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UDVARHELYVÁRMEGYE HIVATALOS LAPJA 

UDVÁRHELY 
te KÖZICAZGATÁSI, KÖZGAZDASÁCI, KÖZMIVELŐDÉSI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP 

UDVABHELYVÁRMEGYEI KÖZSÉGI ÉS KÖRIEGYZŐK EGYLETE, Az ÁLTALÁNOS TANTTÓ-EGYESÜLET ÉS A GAZDASÁGI EGYLET HIVATALOS KÖZLÖNYE tó 

fa őFIZETÉSI ÁRAK: Egészévre 8 K. Félévre 4 K Negyed- 
-, tanitók-, 

key BETEGH PÁL. 
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos 

HIRDETÉSI DIJAK : Hivatalos hirdetések 100 szóig minden 
szó 4 fillér, azonfelül 2 fillér, magánhirdetések Llem.-ként 6 fillér- 
többszöri közlésnél 4 fillérért közöltetnek. Nyilt-tér sora 1 K. Hir- 
detés és nyilt-tér dija előre fizetendő. - Megjelen hetenkint 

egyszer: vasárnap. 

rkesztőség és kiadóhivatal: BETEGH PÁL könyvkereskedése, könyvnyomtató és könyvkötő üzlete (Kossuth-utcza), hova minden e lapot érdeklő közlemények, előfizetések 

k ármegyénk tanitóihoz! 
: Kedves Testvérek ! : 

: Ütött a cselekvés órája!.. Harminczöt 

ólom sulyát hordozza már a magyar 
nitóság birka türelemmel, megalázkodás- 

ztár és nyomorral. A jobb jövő édes remény- 

irtmán gével hordoztuk a keserves igát, melyet 

énztát zség, egyház, társadalom, nemzet oly bő- 
ezüen osztogatott számunkra s midőn a 

omor és terhek sulya alatt már-már ösz- 

zeroskadtunk; midőn hiv és igazságos 
zorgalmunk után az erkölcsi elismerés és 
utalom helyett a méltatlan támadások, 

hegvetések keserü poharát kellett kiürite- 
ünk; midőn tisztességes végzettségünk, ön- 

épzésünk alapján a társadalom mivelt osz- 

ályához akartunk csatlakozni, a szeretet 

allo0l 

etlen / 
yhiti 
igyó- 
átség Nelő karjai helyett a durva ihellőzést, el- 

ikói asitás osztályrészét nyertük; midőn az 

meg- gyszerü hivatalszolgánál alacsonyabb dija- 

s az 

száj- 

k " Lapunk a vármegyei tanitóság hivatalos közlönye 
vak érén, szóról-szóra és e helyen közöljük bár kissé éles 

'uungu felhivásukat, - nem zárkózhatván el közvetlen ér- stb. 
mat ük támogatásától. Szerk. 

ással nyomorgó és éhező családunkat lát- 

tuk; midőn türhetetlen helyzetünkben fel- 

kiáltottunk segitségért: mindannyiszor — 

fájdalom évről-évre — hallottuk a biztató 

szót: ,„legyetek türelemmel, segitünk rajta- 

toka/,.. 
S ime küzdelmes multunkban remény- 

ségünk csillagai feltünnek multunk egén. 

Még bizonnyal fényesen ragyog lelki sze- 

meitek előtt az a XIX-ik század nevelésügyi 

történelmében elenyészhetetlenül bevésett 

Csáky-féle 300 frtos minimum', 
melynek láttára most is a szégyen pirja 

futja át arczotokat s keserü fájdalom fogja 

el sziveiteket. Ez óta ujabb és ujabb re- 

ménycsillag jelent meg felkiáltó jelként, 

hogy várjunk tovább türelemmel... s mi 

vártunk !... 

A kornak intőszavára, a megélhetés 
nehézségeinek láttára, a multatlan igazság- 
talanság érzetére, csakugyan az illetékes 

forumok szájából hangzott el, hogy — első 
sorban is — az állami tanitók fizetésügye 

méltányosan rendezve lesz. 

S ime 4100 ember s annak megszám- 

lálhatatlan családtagja várta a szabaditás 

őráját ! 
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Az államhatalom nyilt kijelentése, a 

korona hozzájárulása alapján kimondatott, 

hogy az állami tisztviselők fizetés rende- 
zésével kapcsolatosan lesz intézve az állami 

tanitók ügye is. 
Mint mindnyájan tudhatjátok, a terve- 

zet készen is van; a sajtó hivatalos része 

is szét vitte a szélrózsa minden irányában. 
Ámde ismét keserü s talán a legnagyobb 
csalódás érte karunkat, mert nem csak oly 

minimum vétetett alapul, melyből a mai 
viszonyok szerint egy tisztességes családnak 

megélnie képtelenség, hanem — a mi leg- 

főöbb - 28 ezer embernek arczul csapását 

rejti önmagában, midőn nem hogy a vele 

egyenlő képzettségüekkel jött volna egy rangba, 

hanem a csupán IV. gimnáziumot végzett tiszt- 

viselőkön is alul helyeztetett el s a tervezet sze- 

rint 16 évi szolgálat után érheti el azon fizetést, 

melyet a fenti tisztviselő már kezdetben élves. 
Ezen sérelem nem csak nekünk álla- 

miaknak, hanem as ország összes tanitóságá- 

nak sérelme! Ennek hatása alatt termett ösz- 

sze az ország fővárosában pár nap alatt 

1500 ember, hogy Isten és ország előtt 

tiltakozzék ezen méltatlanság ellen. 
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nél Lassan hömpölyg a Küküllő, 
etü Semmi jókedv nincsen benne, 

Mintha hátán teherképpen, 
L: Szomoruság, bánat lenne. 

y, Vagy talán a parti fűzek 

ti- 

ag 
al 

n 
30 

al 

Harmatkönye belecsordul? 

És bánkódnak együtt, hogy a 
Világ sorja másképp fordul... 

Biz'a más volt hajdanában, 

Mikor a vén „Cseref" állott : 

Zajos élet vidám kedve 

Hegyen völgyön szerteszállott. 

Visszhangosabb volt a tájék, 

y Virágosabb a viz partja. 
Még a fa is a gyümölcscsel 
Jobban meg volt régen rakva... 

Aratáskor dúsabb kalász 

Mosolygott a szegény népre, 

Talán többet is dolgozott, 

Többször nézett fel az égre. 

Népesebb volt a szentegyház, 

Zeke, szoknya szép házias, 

Nem a külföld ringye-rongya ... 

Igazabb volt a rokonság, 

Őszintébb volt a szin, a hang 

Nem dulta a boldogságot 
Sem irigység, sem hirharangf". 

„Atyafi" volt minden ember, 

A kapu is tárva állott, 

Akárhova ment az utas, 

Szükséget, bajt sohse látott . .. 

Másképp volt a „Kalák a'" is: 

Mesélgetett az örege, 
„Hadakutj án" régi székely 

Dicsőségről szólt a rege. 

Fonóban is szólt az ének: 
„Marosszéki piros párizs... l" 

A jókedvtől nekigyulva, 

Tánczra perdült egy-két pár is... 

A pusztulás, szomoruság 

Árnya száll a „szép országon'. 
Valami bús érzelemnek 

Könye csordul az orczámon .. . 
Majd imára késztet szivem 

Az estharang szép szavára : 

Legyen a hit, régi erkölcs 

Egy szebb jövő büszke vára ! 

Uresebb a füstös korcsma, Fülei Sz. Lajos. 

Izenet. 

Siess, rohanj vándorfelhő 
Oláhország határára 
S mondd meg székely testvérinknek, 
Hogy a haza várva-várja. 

Te is lágyan ringó szellő, 
Ha odaérsz ágyok elé 
Sugd meg nekik álmaikban, 
Gondoljanak hazafelé. 

Mert miattok Székelyföldön 
Nagy a jajszó, nagy a bánat 
Könyeinktől az Olt vize 
Néha-néha meg is árad. 

S ha tagadó választ adnak, 
Viharokban törjetek ki 
S zugjátok azt, hogy nem székely, 
Ki hazáját nem szereti. 

lózsef János. 

Mi volt eddig... 

Mi volt eddig a székely lány ? 
Zöld mezőnek vadvirága, 
Méhikéknek kelyhe nyitva, 
Pillangóknak meg lezárva. 

Manapság a székely leány 
Diszkertekben nyiló rózsa, 
Éji lepkék futó raja 
Szüzharmatát lecsókolja. 

Tarcsafalvi Albert. 
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- iteket kérlek most Testvéreim, hogy 
közös fájdalmunkat, minél számo- 

sabban jöjjetek össze vármegyénk székhe- 
lyére Székelyudvarhelyre e hó 29-én d. e. 
10 órára, hogy tanácskozzunk közös sé- 
relmeink felett s hazánk eme keleti őrállo- 
másáról is hangozzék el a tiltakozó szó; 
hogy kérjük vármegyénk törvényhatóságát 
is segitségünkre, hogy a társadalom egyes 

érezve 

rétegeit is megnyerjük ügyünknek! 
Összetartásban van az erő!... E sors 

mindnyájatokkal közös, hiszen utánunk ti 
következtek ! 

Vármegyénk nemes társadalma! hoz- 

Jőjje- 
tek ti is osztozni törekvésünkben, hiszen 

életünket, egészségünket a ti gyermekei- 
tekért áldozzuk fel, ennyit tán mi is meg- 

zád is hasson el hivő szózatom ! ... 

érdemlünk! 

Jőjjetek testvérek !1... hiszen Deák sze- 
rint : ,Igaz ügyért küzdeni még akkor is köte- 
lesség, mikor már sikerhez nincs remény /* 

Szász Ferencz 
áll. tanitó. 

Söröspalaczkok hitelesitése. A marosvásár- 
helyi keresk, és iparkamara tudatja, hogy a keres- 
kedelemügyi m. kir. miniszter 1901. évi már- 
ezius 21. 9654. sz. a. a söröspalaczkok hitelesi- 
tése tárgyában kiadott rendeletének hatályát bi- 
zonytalan időre meghosszabbitotta, mivel azon kö- 
rülmények, melyek az elhalasztást iudokolttá tet- 
ték jelenleg is fennforognak. 

Czipésziparosok. A finomabb kivitelü boesko- 
rok és papucsok előállitása a gyakorlati életben 
a ezipész-ipar egyik ágazata gyanánt jelentkezik 
és azon egyének is, kik kizárólag bocskorok és 
papucsok előállitásával foglalkoznak, rendszerint 
czipész-iparosok. Ez okból a bocskor és papucs- 

Levél 

L.... barátomhoz — 

Hallom kedves pajtás nemsokára nősülsz. 
Aztán nem félsz, hogy egy év alatt megőszülsz? 
No, ez derék dolog; ezt nem hittem volna, 
Hogy akad lány, ki még téged is befonna. 
Csalódnom kelle hát; ma már vőlegény vagy, 
Mosolygó arezodról látom : örömed nagy. 
Boldog akarsz lenni, irigyelt, imádott, 
S nem türöd el tovább ezt az árvaságot. 

S te, a vidám fiu, a legény-életet 
Búcsu s egy köny nélkül hagyod itt s megveted ? 
Szerelmes szivedből számüzöd örökre, 
Emléke sem marad, ugy el lesz törölve. 
Nem jőssz át már hozzánk, délután a „kör"-be: 
„Nós embernek éhez többé semmi köze - 
Mondja majd az asszony; s mi hiába várunk, 
Nem füstölsz közöttünk s nem iszogatsz nálunk. 

Otthon lesz a helyed a puha pamlagon 
Reggel, este, télen s szép nyári alkonyon. 
A kis feleség majd cseveg, mesél neked, 
S te boglyas fődet ölében pihenteted. 
Igy lesz majd ezentul; vig dal, szőlőnedve, 
Kaland, szép lány, muri, mind-mind elfeledve ! 
Papucskormány alatt nehéz lesz az élet! 
Hej! de kinevetünk, mi vig agglegények. 

Barátom! az asszony ,egy szükséges gonosz', 
Nem lesz nyugodt perczed, meglásd, agyonkinoz. 
Próbáld csak meg egyszer ellenállni, - tudom 
Egy hétig nem lesz jó étel asztalodon. 
Viselje az asszony otthon a kalapot; 
Végezd el szaporán, a mit ,Ő4 parancsolt. 

a ezipész-iparhoz tartozó foglalkozásnak tekintendő. 
Sorsfegy bevitel tilalma. Az északamerikai „Egyesült Államok vámtarifájának 16-ik §-a ér- telmében oka mindennemü sorsjegy bevitele tilos, minélfogva a sorsjegyeknek ladás végett leendő 

Szinház. 
Szombaton Deréki Antal 

itt először adatott 
biró", a jutalmazottnak egy uj darabja. 
ség csak kevés számmal jelent meg, 
szomoru dolog, midőn egy olyan érdemes szinész 

évet töltött el, nemcsak fáradhatlan munkássággal a szinészet és irodalom terén, de a 
meit a mi szük hegyeink határán és országszerte méltányolták. Sajátságos eltévelyedése ez a kö- zönség műizlésének, mely aláirásokat gyüjt, hogy egy hirhedt frivol darabot láthasson, mig az ilyen alkalomkor, mikor igazi műélvezet várna rá, jelen- nemlétével brillirozik. Mert őszintén, elfogulatlanul mondhatjuk, hogy Deréki uj darabja igazi élveze- tet nyujtott a jelenvoltaknak. Nyelvezete tősgyö- keres magyar; a Ilyrai részletekben rendkivül sok 

táris erővel hatnak és oly mesterileg vannak fel- 

idegeit folyton izgatottságban tartja. A darab ha- 
tása óriási volt; a szerzőt, kit beléptekor szünni 
val fogadtak, az est folyamán folyton megúűjuló tapsokban részesitették és minden felvonás után a 
függöny elé szólitották a szereplőkkel együtt. A 
darab a XVI. században, a vallási villongások ko- rából, egy rendkivül érdekes boszorkánypert tár- gyal és hatásos-rleneteivel, gyönyörü nyelveze- tével mindvégig febilincseli a hallgató figyelmét. 
A szereplők a szó szoros értelmébeny versenyez- 
tek egymással; 

: 
tesülése volt és nehéz, fárasztó szerepét mindvé- 

S ha megbántott, akkor is te kérd meg szépen, 
Mert csak nyugalmad ugy lesz, ezt hidd el nékem. 

Gratulálok pajtás ! no de nem uj dolog. 
Bohóság az egész;... én rá se gondolok. 
Hanem reménylem, tán csak van annyi eszed, 
Hogy azt a kis barna lánykát el nem veszed. 
Megvallom őszintén - de köztünk maradjon — 
Én is szerettem őt, de tán — nem oly nagyon. 
Azért elveheted, nem kell nekem szegény. 
Nőtlen maradok s lesz belőlem agylegény ... 

Mit nekem házasság ?... az unalmas élet ! 
Búsultam eleget már sok leány végett. 
Vig akarok lenni; nem kell nekem asszony, 
Ki boglyas fejemre szarvakat ragasszon. 
Az ember, ha házas, nyugodt soh' sem lehet: 
Ringatni, hordozni azt a rossz gyereket ! 
Lesz benne majd módod, hej! de kinevetlek, 
Mint fütyülsz annak a pondölyös gyereknek !, 

Diplomád van és ez elég ok már arra, 
Hogy komolyan gondolsz a lakodalomra. 
Gondom lesz nekem is, hogy a kis feleség 
— Ha nem leszesz otthon - soh' se unatkozzék. 
S ha majd a nagy gólya egy kis fiucskát hoz, 
Jussom nekem legyen csak a — komasághoz. 
Tudod pajtás, ez nem lesz oly veszedelmes, 
Agglegénybe nem lesz az asszony szerelmes. 

k 
k 

Nem nézek oda, a mint lopod a csókot. 
S nem irigylem, ha majd kérded: „ugy-e jó volt?* 
Eszembe jut boldog ifju, vidám korom 
S kis keresztfiamat csak tovább — ringatom. 

kinek érde- 

nem akaró tapssal és az ifjuság babérkoszorujá- 

Gulyásné az anyaszeretet megtes- 

készités a mennyiben nem házi iparilag történik, 

odaszállitása az elárusitók érdekében knrülendő. 

jutalomjátékául, 
Az udvarhelyi király- 

Közön- 
a mi elég 

és iró megjutalmazásáról lenne szó, a ki már 85 

poezis ömlik el, mig a drámai részletek elemen- 

gig gondo osan, nagyhatással játszotta meg; 

még. sohasem volt olyan estén, midőn szerepénel 

séggel interpretálta ; Gerő Ida a másik anya, 
sív szerepében elég 
be. A férfiak közül kiválóak voltak Deréki (ki 

mel Tábori egy episod szerepben, 
Koltay Szerena kedves kis szerepét 
tette. Nagyon jó volt Erdős a kovács 
ben. A közönség az egész estén át 
ki a tapsból; 

Kis Sze, 

a középiskolák tanulóifjusága 

nál várták az érdemes szerzőt és folytonos d 
zések között vállaikon vitték a lakására 

Vasárna bdélután gyenge előad 

Porzsoltné Lukács Juliska, a népszinház mi 
nőjének felléptével: „A czi gány" került y szépen telt ház előtt. A vendég művésznő 
első megjelenésével, gyönyörü organumával 
hóditotta a rközönséget és külőnösen az j 
jelenetben frenetikus tapsokat aratott, a mim mek alakitásával, minden részletében átgoi 
játékával bőven rászolgált. Zsiga czigányt D 
játszotta, sok közvetlenséggel, de láttuk mi ezt a szerepét jóbbaán is játszani, mikor a h 
sége és rekedtsége nem gátolta müvészi képes 

kifejtésében; az előadás különben sem voltl 
gástalan, a szereplők fáradtan, bágyadtan, 

Háétfőn a hirhedt Őrnagy ur zott jókora férfiközöns éget a szinbái 
het ez a pikántériákhal megspékelt, mindenm 

bözik a többi ilynemü daraboktól, hogy ebh 
szellemességet még lámpással sem lehetne h k 

A11 NOA/ dezni; van benne egy pár kaszárnya-vie vaskosabb fajtából, egyéb semmi és ezérl 

l 

semmit /seém nyertünk és bátran elleliettünk 

Első hónapokban. 
Városka van — tán madarak fészke ? 
Erdőshátu hegyek közé téve 4 
Hegyek alján, mint szivben a bánat NagyaKüküllő fodros vize vágtat. 

Tizenhét év éltem legszebb korad.. Ott töltém el — eltünt valahova 
Ha tudnám, a megsemmisülésbe. 
Nem vágynék a halálnál egyébre. 

Oh az a hely tündöklő nap nékem, 
Hogy elhagytam; zivataros éltem; 
Búm esőjén a nap átragyogván, 
Létrejött egy gyönyörü szivárvány. 

Egyik vége a szivemből támadt, Másik éri szép szülőhazámat; 
Abrándim közt erre tekintek én : 
Emlékezés ez a szép tünemény. 

Hogy tudnám azt elmondani sorba, Mi lánczolta a szivemet oda! ? 
Jó szüleim? zöld erdő zúgása ? 
Vagy galambom szeme-pillantása ? !. . 

Tudom is én kit fájlalok jobban ! 
Azt tudom csak: mennyország volt otta 
S most irigylem a vak koldus sorsát: 
Nem ismeri ő a szülő-hazát. 

Rideg közöny minden ember arczán, Nincsen, a ki jó szót szólna hozzám; 
Mint éjfélkor sirjából költ lélek, 
Ugy bolyongok, olyan árván élek. 

Soh' sem sirtam én otthon semmitől 
Hányszor nedves arczom könnyeimtől 
Oh, ha sirni nem tudnék: azóta 
Fájó szivem megrepedett volna! Sziklay P. Gyula. Lányi Id 

játszi, mint drámai részeit megnyerő közve 

ég tisztességes alakot mul 

biró), Simon (Farkas), Vigh Ernő (a festő), 0 (Boblig) és Gabányi (Kornis). Külön emlitést 
mig par 
teljesen 

nem f 

dig - mintegy kétszázan — a színház kij 

kis közönség előtt Coriolanus" adatot. 

melyike pedig teljes szerepnemtudással játsm 

nélkülöző franczia bohózat, csak annyiban hi : 

volt még aláirásokát is gyüjteni, mert telőadád 

hegy 
lélek 

volt: 

tály! 

renc 

a II 

tett. 

a k 

korl 
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mui 

ket, 

ket 
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üle is.yA szinészek jó kedvvel játszottak, sőt 

ágain enyhitsenek. 
k an Kedden ,Katalin czimü operette 

va tolt itt először; a darab szövege lapos és ba- 
; Katalin czárnő égy szerelmi kalandját ítár- 

vé t ja Dupléssis Germain hadnagygyal, mnem sok 

nig pad d egy derüs jelenet. A zenéje már sokkal ma- 

eljesen aabb szinvonalon áll és bár nincsenek benne 

kis-en ngő-bongó keringők, de épen komolyságával 

ile a hallgatót. A ezimszerepet M. Bácskay 
ne s 
fjsa fő csa játszotta, müvészi mérséklettel, czárnői 

k el tósággal és gyönyörű uj toilettejeivel is méltó 

já ünést keltett. Germaint Gulyásné játszta sok 
tonos « 

bvenséggel, ügyességgel és festői jelmezei is jól 

otlak rajta; Anicza szerepében Solti Vilma 

4 yoskedett; a férfiaknak alig jutott egy-két szó 

orepük Táborit kivéve, aki mindent megtett, a 

i tőle telhetett. do (T (18vex 
Szerdán utolsó előadásul ,A bagda di 

orczegnő', ifj. Dumas hatásos drámája ada- 

ptt a czimszerepben Porzsoltné Lukács Juliaka 

mővel, a ki művészetét csak ezen az estén csil- 

a m ogtathatta teljes egészében ; hatalmas dalakitás 

átgo 
n mely tetőpontját akkor érte el, mikor gyerme- 

ma két bántalmazzák; ez a jelenet az anyaszeretet 

otheozisa és a művésznő ezt olyan megrázó köz- 

etlenséggel játszotta, hogy az egész hallgatóságot 

megrikatta. Méltó partnerei voltak Erdős (de Hun 

náta góf) és Simon (Nourvady). A szép számban meg- 

látsz jelent közönség a müvésznőt folyton kitörő tap- 
jival jutalmazta és a tanuló ifjuság gyönyörü 

virágcsokorral lepte meg. 

ehy ban csak dicséretesen emlékezhetünk meg; a. 

etné müsor változatos volt és nehány régi jó darab 
a-vIiczó mellett. sok ujdonságot nyujtott; az előadások 

gondos betanulással, kitünő összjátékkal folytak le ; 

a közönség mindvégig kitartott érdeklődésével és 

csak örvendhetünk, ha ez a derék társulat ismét 

visszakerül hozzánk, a hol tehetséges tagjai min- 

dig szivesen látott vendégeink lesznek. A társulat 

ziláhra utazott. 

TTan- és nevelésügy. 
Az udvarholyi róm. kath. espores kerületi 

tanitói egylet sóvidéki fiókköre f. hó 10-én Orosz- 

hegyen tartotta őszi gyülését. Szt. mise és a Szent- 

lélek segitségül hivása után gyakorlati tanitások 

voltak és pedig Gál Sándor bemutatta az I. osz- 

rendkivüli érdeklődés mutatkozott, Tamás József 

a III-ik osztályban az összevont mondatot ismer- 

tette, Bálint József pedig a IV-ik osztályban 

a közönséges törtek tanitását mutatta be. Gya- 

korlati tanitások és 5 percz szünet után Süller 

István elnök tartotta megnyitóját, melyben a kath. 

iskolák munkáját méltatva kifejti, hogy nemzetünk 

és hazánk fennállása és kulturalis haladásának 

munkájából ezen iskolák mindig kivették részü- 

ket, sőt a vallás-erkölcsi nevelés terén érdeme- 

ket szereztek; mindig feladatuk magaslatán állva 

lépést tartottak és tartanak a különféle tanitási 

módszerek fejlődésével s midőn ezen feladatok 

további buzgó ápolását ajánlja, felhivja a tan- 

férfiak figyelmét azon ellenséges áramlat leküz- 

désére, mely a kath. iskolák müködését, sőt létjo- 

gosultságát is perhorreskálja. A testület zajos él- 

jenzéssel fogadta szeretett elnökének szavait. A 

mult gyülés jegyzőkönyve felolvastatván az hite- 

lesittetett. Ezután Antal János szt.-tamási tanitó 

szavalta Petőfi Sándor Vérmező czimüű költe- 

ményét, mit a testület megéljenezett ; hasonlóan 

szépen, érzéssel szavalt Tállyán Imre, előadva a 

Dalt Rómánake czimű költeményt, Gyurcsoveecz 

Károly monológot, adott elő, mig Gál Imre felol- 

vasott ily czimmel: ,Természetrajzi és természet- 

olt ez, melyet nem egyhamar lehet elfelejteni és 

k Midőn ezuttal derék és szorgalmas szintársu- 

i latunktól búcsut veszünk, a lefolyt évadról általá- 

———x 

t tani gyüjtemény szükségessége a népiskolában. 

zott rajtuk az igyekezet, hogy a dz rab sikam- Ezután elnök felolvastatja jegyző által Sziklay P. 

Gyula kír. tanfelügyelő urnak az elnökhöz, illetve 
általa a testülethez intézett átiratát, melyben szi- 

ves szavakkal megköszönve a gyülésünkre való 
meghivását, nagy sajnálatára azonban elfoglaltsága 
miatt ezuttal hem jelenhet meg, majd következő 
lelkes szavakkal folytatja: . Az egyesületi életben 
kifejtendő munkásságnak nagy fontosságot tulaj- 

donitok; ezen: tér az, melyen a hazai tanitóság 

mig egyrészt sok üdvös eszmét hozhat felszinre, 

másrészt a gyakorlati életből meritett eszmecsere 

folytán önművelődését előmozdithatja s a népne- 
velésnek olyan alapját vetheti meg, melyen fel 
fog épülni a rég óhajtott népnevelés országa. Ha 

egymást megértve, kezet-kézbe téve, vállat-váll- 
hoz erősitve s kartársi szeretettől áthatva mun- 

kálkodunk, ugy az iskolában, mint a társadalom 

és egyesületi élet terén, akkor, de csakis akkor 

fogjuk elérni azt, hogy a hazának vallásos, erköl- 

csös, értelmes és a hazaszeretettől áthatott hon- 

polgárokat és honleányokat nevelünk. Azon re- 

ményben, hogy a fiókkör minden egyes tagját 

ezen eszmék hatják át, őszinte szivből küldöm 

üdvözletemet azon hő kivánattal, hogy a jó Isten 

áldása kisérje munkálkodásukat stb.. Frenetikus 

taps és éljenzés zugott fel az átirat felolvasása 

nyomán s látszott, hogy a kir. tanfelügyelő ur az 

érzelem hurjain a szivekhez szólott és szivekre 

talált s ezen érzelmek hatása alatt a testület el- 

határozta ezen arany szavakat szószerint a jegy- 

zökönyvbe beiktatni. Majd Kerezsy Lajos korondi 

kántortanitó emelkedett szólásra s első sorban 

megköszöni a testületnek a mult gyülésen azon 

beléje helyezett bizalmát, hogy őt ujolag alelnö- 

kének megválasztotta, másodsorban pedig egy 

megbizatást teljesit. T. i. Rettegi József volt 

atyhai plebános, ki a nyár folyamán Háromszék- 

vármegyébe költözött, vele személyesen találkoz- 

ván megkérte, hogy a jövő gyülésen adja át a 

testületnek üdvözletét és Isten hozzáda-ját. A 

testület rokonszenvesen fogadja ezen megbizatást 

és megemlékezve Rettegi Jözsefnek, 6 éven át a 

testület volt elnökének kiváló érdemeiről, ezeket 

jegyzőkönyvbe iktatja, neki pedig uj állomáshe- 

= lyén szerencsét, Isten áldását kivánja, hogy mint 

eddig hasonló lelkesedéssel munkálkodhassék to- 

vábbra is. Még Gál Sándor, Gál Imre, Gál Mi- 

hály, Antal János és Gyurcsovecz Károly quartett 

énekeket adtak elő köztetszés mellett. A birála- 

tok után — melyek szerint a tanitások dicsére- 

tesen sikerültnek nyilvánittattak, a többi előadók- 

kai nak jegyzőkönyvi köszönet mondatott - a jö
vő 

tályban a phonomimikai módszert, mely iránt gyi jegy y 
í 

gyülés helyéül, február hó 1-ső felében Szentlé- 

lek állapittatottt meg, végül elnök megköszönte 

megjelenését, a gyülést elismerő és lelkesitó sza- 

vakkal berekesztette. 
Gyurcsovecz Károly, 

f. köri jegyző. 

Udvarhelyvármegye lótenyésztése 

a multban és jelenben. 

A székelyföldi kormánybiztos figyelmébe. — 

Közli: lengyelfalvi báró Orbán Ottó. 

X. 

lgen jó erdélyi fajlovai voltak még Ugron 

Józsinak is Dályában. De mivel tenyésztésükre 

kevés gondot forditott, megmaradtak a maguk 

eredeti minőségükben és éppen azért bir
nak azok 

ivadekai nagy becscsel. Ezen lóanyagot Ugron 

Józsi halálával fia: Ugron János örökölto Bögöz- 

ben, a ki azokat elsőrangu állami ménekkel ke- 

resztezte. Lóállománya, mint régi erdélyi faj, va- 

lódi kincset ér a jövő lótenyésztés emelésér
e. 

Derzsben Bodor Pálnak szintén igen tekin- 

télyes és értékes lótenyésztése volt, a ki a 
Csusz- 

féle ménest kapta az ottani Csusz-fele birtokkal 

együtt felesége özvegy Csuszné révén. A' Teleki- 

és Wesselényi:fele hires ménekkel folytatta a 

kókat párositva, 
vakat hozott forgalomba. 

Anyakanczái között egy szép arany pej : Nebánts 

ugy a testület tagjainak, valamint a vendégek 

tenyésztést. Lovait az oláhországl bojárok vették 

meg nagy árakon és sok szép aranynyal fizették. 

Büszke is volt Bodor Pál lovaira, mert a mikor 

Udvarhelyre behajtatott Czitrom és Narancs nevü 
két gyönyörü sárga ménével, lőcsös szekerébem 

ugy érezte magát, mintha, ő lett volna az egész 

Derzsnek örökös ura. 

Lótenyésztést kisebb mértékben folytatott 

Szentmihályon Ugron Zsigmond, kinek sztntén 

kiváló erdelyi fajlovai voltak. Kedd napokon ren- 

desen négy szép pej ménnel jött Udvarhelyre heti 

vásárra s ha jó buzavásár volt, a vásárt czigány- 

zene mellett mulatás követte. Ilyen alkalmakra 

felesége mindég feltett a szekérre egy-egy rezerva 

kalapot, de azért Ugron Zsigmond mégis kalap 

pélkül, hajadon fővel érkezett haza, mert kalap- 

jait az uton, szundikálás közben elhullatta. Ug- 

Ton Zsigmond halálával lóállománya feloszlott. 

Rugonfalván Jeddi Lajosnak volt még régi 

erdélyi faj lótenyésztése. A saját tenyésztésü csi- 

igen szépen idomitott hátas lo- 
Istállójában rendesen 

pár igen kiváló minőségű kocsiló volt. 

nevü kanczája képezte büszkeségét; ez volt a 

törzsanyák legjobb ivadéka, Később a lótenyész- 

téssel felhagyott és e helyett szarvasmárha te- 

nyésztéssel foglalkozott. 

A későbbi időben alapitott volt ménest Ug- 

ron Gábor bethlenfalvi birtokán. Mezőhegyesről 

vásárolt arabs, Fogarasról vett lipiczai és félvér 

angol kanczákból. Ezeket egy telivér angol mén- 

nel keresztezte és igy igen szép ivadékokat nyert. 

Azonban mikor ménese virágzásnak indult volna, 

kiütött lóállományában a takonykór és az egé- 

szet kiirtották. Később egy ujabb kisérletet jett. 

Szebenben a kiselejtezett és elárverezett katonai 

lovakból megvett 32 drb elsőrangu mustrakanczát 

s azokat egy magas vérü (Vermieul-ivadék) állami 

ménnel keresztezte jó sikerrel és nagy szeren- 

csével, mert a 32 kancza között egyetlen egy 

sem akadt olyan, a melyik csikót, nem fogott 

volna Lóállománya szép ivadékot produkált és 

szépen felszaporodott, de anyagi helyzete meg- 

változása miatt azokat eladta. 
; 

Irodalom. 

Vajda Emil dr ,Hegedü"-je. A kitartó és pá- 

ratlan szorgalommal munkálkodó Vajda Emil dr, 

győri kir. főreáliskolai tanár, városunk köz- és 

(ársadalmi életének egykori oszlopa, előfizetési 

felhívást bocsátott ki „A hegedü" czimü, közelebb
- 

ről megjelenő érdekes, mindenesetre hézagpótló 

művére. Felhivásában — melyet készséggel ajá
n- 

lunk közfigyelembe — igy szól : „Egy negyeds
zá- 

zad óta működöm a nyilvánosság terén, mint
 ta- 

nár s mint előadó azon a kiváló hangszeren, 

mely oly nagy szerepet játszik az emberi müve- 

lődés történetében: E hosszu idő alatt elég alkal- 

mam volt kiismerni a hegedü minden fogása
it. E 

mellett bámulva tapasztaltam, hogy igen nagy a 

száma azoknak, kik játszanak rajta s eredetéről, 

Szerkezetéről, lényegéről stb. vajmi keveset tud- 

nak ! Nem is csoda. A magyar zeneirodalomban 

tudtommal úttörő az én müvem, mely felöleli 

mindazt, a mi a hegedüre vonatkozik s a mit 

arról megtudni érdemes egy igazi zenésznek. A 

mű tartalma nagyjában a következő : A hegedü 

keletkezése. – A hegedü feltalálója. — Olasz, 

német, franozia, magyar hegedü-készitők s iskolá
ik. 

hamisitás. - A hegedü alkotórészei s ezek ren- 

deltetése. – Az előadás tényezői s müvészete. – 

A magyar zene fejlődése s a hegedü szer
epe. – 

Nevezetesebb magyar és idegen hegedü
-müvészek 

élete és jellemzése. - A magyar és idegen he- 

gedü-készitők teljes névsora. – A hegedürő
l szó ó 

hegedüre irott zeneirodalom stb. Müvem, mely 

„A hegedü" czim alatt a győri „Pannoni
a" kiadá- 

sában jelenik meg 18-20 ivre terjed. A
 kiállitás 

fényes lesz s a 100-at meghaladó képek, ábrák, 

példák. - melyeknek beszerzése nagy á
ldozatokba 

került – fogják gazdagitani tartalmát. Barátaim- 

hoz, ismerőseimhez, tanitványaimhoz s e hang- 

szert kedvelő minden zenészhez kérőleg 
fordulok, 

szerezze be e müvet, mert nem fog csalatkozni. 

A vaskos mű előfizetési ára 4 korona. (Bolti ára 

magasabb lesz.) Minden 6 előfizetés után tiszte- 

letpéldányt küldök. Az előfizetési összegeket, vagy 

e felhivást kérem közvetlenül hozzám, legkésőbb 

f év deczember hó 1-éig czimemre beküldeni. 

Győr, 1902. évi október hó 30. Dr. Vajda Emil, 

tanár. Győr." 

A hegedü-készités technikája. — Utánzás és



4. oldal. 
SZEKELY-UDVARHELY. 

Egyházi élet. 
Egy katholikus püspök nyilatkozata. Majláth Gusztáv Károly püspök az e hó 13-án Kolozsvárt tartott Statusgyülésen igen figyelemre méltó meg- nyitó beszédet mondott s tiltakozott azon alaptalan támadásokkal szemben, a melyek ellene időnkint egyes lapokban és nyilvános helyeken elhangzot- tak. A szép és tanulságos beszédből közöljük a következőket : 
A mi összejöveteleinken, gyüléseinken ren- desen csak saját ügyeinkkel szoktunk foglalkozni, saját beléletünkről s arról tanácskozunk, mikép lehessen a katholikus életet önmagunkban, körü- löttünk, intézményeinkben, iskoláinkban minél vi- rágzóbbá tenni (Igaz ! Ugy van!) önmagunknak és ezen hazának javára. (Éljenzés.f Az én püspökségemnek immár hatodik évé- ben vagyok (Lelkes éljenzés.) és soka sem emlék- szem, hogy valaha akás a nyilvános gyüléseken, akár a szószékről, akár magánbeszélgetésekben az én honfitársaimnak, polgártársaimnak lelkiismevreti szabadságát, belső meggyőződését valamivel is sér- tettem, sőt még érintettem volna is (Ugy van 1) E tekintetben teljesen nyugodt és tiszta vagyok a jó Isten előtt. (Éljen !) Annyira tisztelem a Tlelli- ésmereti szabadságot, annyira becsülöm mások tiszta és őszinte meggyőződését, hogy nem tudnám agzt lel- kemre venni, hogy abban háborgassam, hogy abban nyugtalanitsam, hogy attól eltántoritsam. (Zajos éljenzés.) 

És ha a mai napon mégis foglalkozom azok- kik anyaszentegyházunknak szoros kötelé- kébe nem tartoznak, ezt csakis azért teszem, mert a magam részéről minden félreértést sze- retnék elháritani és kiegyenliteni. A magam ré- széről semmiféle akadályát nem akarom látni a bé- kés együttélésnel és együtímüködésnek. (Elénk he- lyeslés.) 
Azt vették szememre, hogy a Kárpátegylet- nek zászlóját nem akartam közösen felszentelni. Kijelentem, hogy ez egyáltalán nem azért történt, mintha az ott közremüködőknek személye iránt nem viseltetném a legigazabb, a legőszintébb tisztelettel és becsüléssel. Ez azért történt, mivel egyházamnak világos törvényei és rendelkezései vannak, a melyek szigoru büntetés alatt tiltják az egyház szolgájának, hogy ilyen közös egyházi funkciót végezzen. (Ugy vani) Már pedig t. Státus- gyülés, én minden áldozatra kész vagyok és ha kell szivesen le is mondok, de anyaszentegyhá- zam iránt hütlen sohase leszek. (Zajos éljenzes.) A mi az erdélyi püspöki czimet illeti, egé- szen őszintén megvallom a mélyen t. Státusgyü- lés előtt, hogyha én legtávolabbról is sejtettem volna és gondoltam volna, hogy a helyes czim- zésnek kérdése olyan féltékenységet, olyan hábo- ruságot okoz protestáns testvéreimnél, én ezt a miniszteri rendeletet semmi esetre se provokál- tam volna, annál kevésbbé, mert miniszteri ren- delet nélkül is az vagyok, az voltam és az le- szek (Éljenzés.), a mivé Krisztusnak helytartója és az apostoli király együttes megegyezése kine- vezett és tett, Isten kegyelméből erdélyi püspök. (Lelkes éljenzés.) 

Egy vád ellen is kell, nem mondom véde- keznem, hanem mégis ezt is szeretném tisztázni. Azt mondják, hogy téritek oly eszközökkel, me- lyek nem tisztességesek. Hogy én igérek, hogy én vesztegetek, hogy pénzt adok, mindenféle állások- kal kecsegtetem azokat, kik más valláson vannak, hogy hozzánk átjöjjenek. 
Mélyen t. Státusgyülés, én becsületemre mondom, hogy ezt soha nem tettem. (Zajos él- jenzés.) Egyetlenegyszer sem tettem és lépjen elő az, a ki reám ilyent mond és bizonyitsa be, hogy annak, a ki előttem feltárta szándékát, hogy a kath. egyházba akar visszatérni, én ezért valaha valamit igértem volna; hogy én bár kilátásba he- lyeztem volna valamit, csak protekciót is. És mégis, azt nem mondom, nap-nap után, előfordul- nak esetek és sokszor elszomorodom, midőn olva- som más felekezetüek leveleit arról, hogy fel- ajánlják meggyőződésüket egy pár forintért. Nem tehetem, hogy mély sajnálkozásomat ki ne jelent- sem a demoralizáció felett, midőn valaki áruba bocsátja legszentebb meggyőződését. Hogy e le- velekkel mit tettem, azt fölösleges mondani, el- égettem és válaszra se méltattam. (Zajos helyes- lés.) És ha valaki azzal az alternativával jön : 2Katholikussá leszek ha... én azt mondom : Edes fiam, feltételt nem fogadok el; ha valaki 

lenül, különben maradjon ott, a hol van. (Zajos belyeslés,) 
Ha valaki máskép tudja ezt, lépjen elő és bizonyitsa be. (Élénk éljenzés.) 

még ugy állana is a dolog, hogy én téritek – és talán mulasztásnak is tekinthető, ha nem té- 
nem emlékszem arra, hogy szándékosan téritettem volna valakit a kath. hitre. Senkit rá nem be- széltem, se a halálos ágyán, se nyomoruságában. Ha, a midőn ezt tőlem 
protestáns testvéreimet, ha vigasztaltam, segitet- tem is őket, soha nem beszéltem rá, hogy katholikusokká legyenek. Hivatkozhatnék példákra és előléphetnének azok, kik segélyben részesül- tek, de azért most is protestánsok és sohase let- tek katholikusokká, tÉljenzés.) 

Hogy visszatérjek az előbbi gondolatomra, ha még állana is, hogy én téritem a katholiciz- musra honfitársaimat, nem tisztességtelen eszkö- zökkel, hanem a szó, a szeretet fegyvereivel, hát ebben se látnék oly nagy veszedelmet. (Ugy van !) Hogy a katlolicizmus édes hazánk fennállását ve- szélyeztetné, az oly állitás, a mely czáfolatra nem szorul. (Ugy vani) Mintha a történelem lapjai nem azt kiáltanák felénk hangosan, hogy ez a magyar nemzet addig volt hatalmasabb kifelé, boldogabb és erőteljesebb befelé, a mig az immár öt századon át meg-megujuló belső testvérharcz annak erejét meg nem osztotta, belső békéjét fel nem dulta. (Ugy van !) 
Igen is, mélyen t. Státusgyülés, fenyegeti ve- sgély ezt a hazát mindenkit, mindnyájunkat, protes- tánsokat ugy, mint katholikusokat. És miben áll ez a veszély? Az én meggyőződésem és felfogásom szerint abban, hogy eltávolodtunk a Krisetus tani- tásától és hitétől. Nem él már a Krisztus szeretete a mi sziveinkben, a Krisztus evangeliumát már csak ajkainkon hordozzuk. És a Krisztus kegyelme nem képes érvényesülni a tulhajtott élvezetvágy és nagy- zás által elerőtlenedett tagjainkban. (Igaz! Ugy van ?) EEs az a veszély, melynek elháritására kezet kell fognunk mindnyájunknak, kik Krisztus tanitvá- nyainak, követőinek, keresztényeknek valljuk magun- kat. (Élénk éljenzés) E hitközöny és bidegség ellen kell küzdeni m ndnyájunknak, tisztelve egy- más meggyőződését, személyét, nem gyanusitván egymás intencióit, hanem szeretettel és áldozat- készséggel közösen munkálkodva ennek az édes hazának főölvirágoztatásán.. 

Szent Antal felolvasó estélyek elsője kedden november 25-én lesz. Müsora a következő: 1. Enek szt-Antalhoz. 2. Megnyitó, 3. Szaval: Bene- dek Irén. 4. Énekel: Baku Katalin zenetanárnő; kisérik: Fankovich Tibor főreálisk. tan. zongorán, Barcsay Béla és Novák Béla főgymn. VIII. o. t. hegedün, 5. Szaval: Diemár Kálmán VIII. o. t. 6. Melodráma, Arany: Ráchel siralma: előadja Gái- bel Severin tanitónő, Kopácsy Miczi zongora ki- sérete mellett. 7. Ének Nagy asszonyunk... Kezdete este 7 órakor. Jegyek előre ingyen vált- hatók Tamási Péterné elnöknőnél. Ezután min- den második kedden lesz Szt-Antal felol- vasó estély. 
Egyházi estély. A székelyudvarhelyi evang. reform. egyházközség nov. 23-án d. u. 5 órakor a ref. kollegium tornacsarnokában tartja meg első egyházi estélyét a következő muűsorral: 1. Köz- ének. XC. zsolt. I. vers. 2. Szaval Nagy Lajos VII. g. o. t. 3. Felolvasás. Tartja Vajda Ferenez ref pap 4. Ima Klopstocktól. Előadja a vegyes dalkör. 5. Szaval Hann Pepi kisasszony. 6. Isten dicsősége Beethowentől. Előadja a vegyes dalkar. Az estélyen belépti dijak nem szedetnek; önkén- tes adományok ez alkalommal a vegyes dalkar felmerülő költségeire szivesen fogadtatnak. Az ér- dekesnek igérkező estélyre az érdeklődő közön- séget tisztelettel meghivja a rendezőség. 

Iparügyek. 
A székely iparkamara közgyülése. 

Marosvásárhely, nov. 15. 
(Folyt. és vége.) 

Jelentés tétetett a székely kongresszusról, melynek rendezésében a kamara, mint egyik szak- osztály vezetője vett részt. 
Folytatólag levelező tagokat választottak, a kik bár nem iparosok és kereskedők, a székely meggyőződéséből az akar lenni, legyen az föltét- nak erős segitséget nyujthatnak. Egyhangulag le- 

közgazdasági érdekek 

Még csak egyet, mélyen t. Státusgyülés! Ha 

ritek — kijelentem, hogy a mióta püspök vagyok, d 

kivánták, meglátogattam a 

támogatásához a kamará- 

velező tagokká nyilváni 

főgimnasiumi 
Gagyi Samu polg. isk. tanár (Miskolcz); Be József ny. polg. isk. igazgató (Baróth) Megalakitották azután a bizottságokat, közp. bizottság tagjai lettek: Harmath Sándor Schvartz Zsigmond kereskedők, Kézel Károly Váradi Márton iparosok; számvizsgálók- Pel Géza, Verzár Kálmán, László Samu, Sultz Józs pénztárnok: Harmath Sándor gazda: Pet Márton. 

Igen fontos határozatot hozott a kamar debreczeni székely társaságok kezdeményezésé a debreczeni és aradi karáa csoni bazi ügyében, hol ipari lesznek kiállitva. Az egész székelyföldről rés 

titeni lehessen. Háromszék- 
iparfejlesztő bizottsága is összegyüjti és elkül 

nát ad e czélra. Szász Ferencz baróthi, Orbá Nagy és Tamás sz.-udvarhelyi, Kendof István m gyarosi és Sanger Hermán baróthi iparosok állan támogatásért benyujtott kérését a kaman pártolja. 
Hasonló szellemű felirattal támogattatl Schwarz Gyula szászrégeni kereskedő kérése, a m.vásárhelyi fasze g gyár átvételém hajlandónak nyilatkozott. Kikötendőnek tarti azonban, hogy a gyár Marosvásárhelyt hozassél ismét üzembe. 

Igen jó kő hever itt értéktelenül, székely kásoknak szép keresetet lehetne biztositani, h hozzá férnek ; most többnyire olaszok dolgornak akik pénzzel megrakodva térnek haza. 
Végül Bürger Albert alelnök inditvá nyára feliratot intéz a kamara a keresk. kot mányhoz, kérelmezvén a Budapestre és onna! járó közvetlen kocsik fenntartását és a jelenbe' használt kopott, rosz kocsiknak jobb, folyosó kocsikkal leendő kicserélését. 
Ezzel az ülés véget ért. 

Kocsik eladása A kolozsvári kir. VI. honvéd kerületi parancsnokság a 21. g] ezred : Kolozsvár, N.-enyed, Deés, a 22. gy. ezrel Marosvásárhely, Besztercze; a 23. gy. ezred: szeben, Déva, Erzsébetváros; a 34. gy. ezre Fogaras, Csikszereda és kézdivásárhelyi állomá sain eladásra kerülő kocsi készletet f. évi deczembel hó végéig beadandó ajánlatok alapján biztositja –-Gázolaj kátrány. A magyar kir. 

Folytatás a mellékleten. 

György Marosvásárhely 
Csontos Ölivér ügyv lan tanácsos, tanfelügyelő, I n évi tanácsos, F e k e t e Jakab gá- igazgató, Gáspár Gyul be ajdonos, dr Kabdebó él r Fenyvesi Soma ös Dénes ügyv., orsz gyül. k és m. kir. iparfelügyelő, Fe Ve az osztr. magy. bank marosvásárholyi fiókjá, a igazgatója (Marosvásárhely); dr Bedő All m ny. államtitkár, Borszéki Soma ny. mi teri oszt. tanácsos, Gelléri Mór az orsz. egyesület igazgatója, Kormos Alfréd lap la kesztő, dr Horv áth János az orsz. közp, 1 telszöv. iparosztályának főnöke (Budapn Pünkösti Ferencz müszaki tanácsos, szék a társasági elnök (Debreczen); Molnálr Jó T ügyvéd, orsz. gyül. képviselő (Csikszereda); k rabás Endre tanitóképezdei tanár (Székely f resztur]; Ko z ma Ferencz kir, tanácsos, h t felügyelő, dr Gidófalv y István kir. ki . jegyző (Kolozsvár); Doba y János rendőrka l tány (Kézdívásárhely); K o ó s Ferencz kir, ! l nácsos, ny, tanfelügyelő (Brassó); Solymos i



Melléklet a ,Székely-Udvarhe
lye 1902. évi 47. számához. 
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évi január hó 1-től terjedő 3 évre termelendő 

gázolaj kátrány készletét f. évi november 25-éig 

beadandó ajánlatok alapján
 értékesiti. - Vasut- 

épáités. A magyar királyi államvasutak 

összes föld- és sziklamunkák, a vizmentesitő 

és csuszások ellen biztositó munkák, az ültet- 

vények, a burkolatok, fonások és védőműüvek, 

a támasztás és bélésfalak s 
az épitmények összes 

munkái stb. munkálatait 1902.
 évi decz. 3 án déli 

19 óráig beadandó ajánlatok alapján biztositja. 

— Pályafentartási
 fák. A m. kir. ál- 

lamvasutak budapest jobb parti üzletvezetősége 

1903. évi pályafentartási fa szükségletét f. évi 

nov. 27-én déli 12 óráig beadandó ajánlatok 

alapján biztosítja. – Vasu
ti anyagok. A 

m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetősége 

különféle kavicstermés és fa
ragott kő szükségletét 

f. évi decz. 10-én déli 12 ór
áig beadandó ajánla- 

tok alapján biztositja. — R
uházati czik- 

kek. A bécsujhelyi Thereziánum valamint a 

pécsi cs. és kir. műszaki akademiáról a cs. és 

kir. hadsereg kötelékébe belé
pő növendékek ruhá- 

zati és felszereldsi tárgyai 1902. évi deczember 

10-én déli 12 óráig beadandó ajánlatok alapján 

biztosíttatnak. Kötszerek. A cs. és kir. 

4 sz. hadtest hadbiztossága különféle kötszer 

szükségletét 1902. évi deczember 5-én délelőtt 

tartandó tárgyaláson biztositj
a. 

Különfélék. 
Erzsébet királynó emlékét 

e hó 19-én 

városunk és községeink isko
lái, valamint az egyes 

templomok is emlékünnepél
ylyel és istenitisztele- 

tekkel ülték meg. 
Személyi hirek. Grünzwe

ig Arthur cs. és 

kir. ezredes e hó 19-én reggel a
 helybeli katona- 

ság látogatására városunkba érkezett és 21-én 

délután tovább utazott. Ma (vasárnap) Salis Sa- 

maden János cs. és kir. vezér
őrnagy érkezik meg 

Kolozsvárról, hogy a holnap
 megtartandó harczá- 

szati gyakorlaton résztv
egyen. 

Kinevezések. A pénzügyi m
. kir. minisz- 

ter a helybeli kir. pénzügyi
gazgatóságnál alkalma- 

zásban levő Hukk Kálmán k
ir. pénzügyi fogalma- 

zót a máramarosszigeti kir. pénzügyigazgatóság- 

hoz végleges minőségü segé
dtitkárnak és Szemery 

János dr pénzügyminiszteri számtisz
tet a helybeli 

kir. pénzügyigazgatóságho
z ideiglenes minőségü 

fogalmazónak nevezte ki
. 

Ésküvő. Horváth Károly, a szé
kelykeresz- 

turi szolgabirói járás irnoka
 ma tartja esküvőjét 

Tóth Berta birtokosnővel Bözö
dujfaluban. 

zászlószentelés. A helybeli csizmadia 

iparos ifjuság temetési alka
lmakra keszittetett di- 

szes lobogóját a plebánia te
mplomban e hó 30-án 

fogjal ünnepélyesen fölszente
ltetni, A zászló véd- 

nökéül Majlátn Gusztáv Károly püspököt kérték 

föly aki azt készségesen elf
ogadta. A fölszentelési 

szertartást Jung- Cseke Lajos apát fogja meg- 

tartani. 
A nőegylot fillérestélyei e hó 26-án 

(szerdán) veszik kezdetüket
 s tartanak egész hus- 

vét nagyhetéig. A filléresté
lyek a Budapest-szálló 

kistermében, tetszés szer
inti belépti dijak mellett 

lesznek hetenkint minden sz
erdán Esetleges vál- 

tozásokat hirlapilag tudat
 az egyesület. 

— Timár iparosaink szövet
kezése. Várme- 

gyénk iparfejlesztő bizottsága k
ishalmágyi Hollaky 

Árthur főispánunk elnöklete alatt e hó 20-án dél- 

után ülést tartott, hogy timáriparosainknak pa
pi- 

r0son levő szövetkezetét, mely oly szép jövőt 

igérő alapon keletkezett s a mely a kereskedelmi 

— 

miniszteriumban történt vál
tozás ideje alatt telje- 

sen szünetelt, uj életre kelts
e. Az ülésen Horváth 

János dr és Stodola József központi kiküldöttek 

is megjelentek s miután főispánunk lendületes 

szavakkal az ülést megnyito
tta és az, összejövetel 

czélját vázlatosan érintette, 
Horváth dr és Stodola 

adták elő a multat s jelölték ki a jövő irányát. 

Majd az egyenkint 10-10000 
koronát jegyzett ti- 

már iparosok visszavonultak és értekez
ésük után 

nevükben Soó Gáspár, a timár
ok szövetkezetének 

igazgató-elnöke kijelentette, hogy a sajnálatosan 

megváltozott helyzet (t. i. a bőrgyár létesitéséndk 

a miniszterium részéről történt elejtése) mellett 

is hajlandó a hat timáriparo
s a szövotkezést elő- 

segiteni és egyenkint 2000 korona üzletrészt je- 

gyezni. Azonban — tekintet
tel arra, hogy városunk 

timáriparosai között löbben
 vannak, akik szegény- 

ségük miatt üzletrészt vásárolni nem képesek — 

ohajtandó lenne, ha a kereske
delemügyi kormány 

legalább 5000 koronányi részjegy erejéig szintén 

hozzájárulna. Eltekintve ettől is, mintegy 56,000 

korona töke és megfelelő ing
yenes gépek állanak 

lamvasutak budapesti ipar-üzletvezetősége 1903. majd timáriparosaink rendelkezésére — számi
tás 

szerint. Az ülésnek ez az egyetl
en tárgya lévén, 

Horváth János dr igen s
zép szavakban jellemezt

e 

Hollaky főispánunknak e
z ügyben kezdettől fogva

 

kifejtett odaadó munkásságát s ugy az Or
szágos 

Központi Hitelszövetkeze
t, mint a maga nevében 

is elismerő köszönetét fejezte ki, hogy habár
 

reményükben csalódtak – oly kitartó ügyszere- 

tettel karolta fel timárain
k közös ügyét. A szünni 

nem akaró lelkes éljenzé
s után, főispánunk ujab- 

ban is megigérte hathatós támogatását s viszont 

elismeréssel adózott a központnak és kik
üldöttei- 

nek. Végül a timáriparsz
övetkezet igazgatói a be- 

rendezkedés költségvetési
 előirányzatát és a f. évi 

decz. l4-én megtartandó alapszabálymódositó 

rendkivüli közgyülés sorrendjét állapitották meg
. 

Horváth dr és Stodola má
snap reggel elutaztak. 

— A polgári kör e hó 24-iki fillérestélyén 

Baku Katalin énektanitónő
 szólót énekel, Pál La- 

jos fuvolán játszik, Derzsi
 Béla szaval és Weigel 

Gyula monologot ad elő. Confetti és világposta 

is lesz. Az estélyt Rudolt Irma, Révész Emma, 

Kovács István és Dézsi Kár
oly rendezik. 

— Püredy hLajos len- és kendertermelési 

szaktanárt a földmivelésügyi miniszter Kassáról 

Budapestre helyezte át; tekintettel országos ha- 

táskörére. A szaktanár kül
ön irodát tart, melynek 

pontos czime : Budapest, II. Zsigmond-ut
cza 1. sz. 

- Agyermekek legjobb e
rősitő- és tápsze- 

réül a Zoltán-féle csukamáj
olaj ajánlható, mely- 

nek rendszeres használata á
ltal a gyermekek kóros 

behatásokkal szemben. ellentállóképések
 lesznek. 

A Zoltán-féle csukamájolaj teljesen szag és iz 

nélküli, tápereje nagyon könnyen emészthető s 

ugy felnőttek, mint gyerme
kek szivesen veszik be. 

Üvegje 2 korona a gyógytár
akban. 

— Meghivó. Az e hó 29-ére
 összehivott álta- 

lános tanitói értekezletet megelőzőleg d. e. fél 

9 órakor a vármegye állami 
tanitóinak előértekez- 

lete lesz a „Korona" cz. vendéglőben
, melynek fő- 

tárgya a testületté alakulás és
 az általános értekez- 

let tárgyainak előkészitése le
sz. Az állami tanitókat 

ez előértekezletre isztelettel
 meghivom és elvárom. 

Szász Ferencz, az intéző biz
ottság elnöke. 

A helybeli jótékony nőegyesület e hó 

16-án a vármegyeház kiste
rmében Damokos An- 

dor drné elnöklete mellett 
tartotta meg rendki- 

vüli közgyülését, melyen a tisz
tségükről lemondott 

Steinburg Ottóné alelnök és Szab
ó Árpád titkár, 

valamint Válentsik Ferencz 
drné rendező elnök- 

nek páratlan és alig pótolható érdemeiket j
egyző- 

könyvileg megörökitették s 
előbbieket, Bod Károly 

tb. titkár inditványára tb. alolnöknek és titkárnak 

választották. Az üresedésbe vol
t alelnökségre pe- 

dig Homolay Lájosnét és titk
árnak Becsek Ala- 

dárt választották meg
. 

Kolozsvári Képes Naptár czimmel igen 

hasznos, tartalmas naptár jelent meg és kapható 

a „Székely-Udvarhely" kiadóhivatalában (Betegh 

Pál könyvkereskedése) Székelyudvarhelyt. Ennél 

tartalmasabb és – A vásárok hibátlan közlését 

tekintve — czélszerübb naptár nem igen kerül- 

het székely népünk kezébe. A csinos naptárt 

Csifő Salamon és Veress Vi
lmos dr szerkesztet- 

ték. A naptári részen kivül a
 hold kelte és nyugta, 

a felséges uralkodóház, csillagászati évszakok, a 

névnapok betürendes kimutatása, Nagy Lajos 

Hymnusa, Kanyaró F. elmélkedése a legrégibb 

erdélyi naptárakról, Kriza
 János érdekes költe- 

ménye, B. Gy. dr és N. H.-n
ak Ferencz József és 

Bartók György püspökökr
ől szóló megemlékezése. 

Deák Miklósnak ,A háládat
lan' cz. hatásos, er- 

kölcsnemesítő elbeszélése, Nagy
 Lajos és Rédiger 

Géza költeményei, Pálfy 
Márton leirása a kolozs- 

vári unitárius kollegiumról
, Veress Vilmos dr és 

Kiss Ernő dr méltatása Bras
sai és Berde alapitók- 

ról, Gárdonyi Géza költői level
e, Cs. Papp Józsel 

dr karczolata, Versényi G
yörgy költeménye, a ko- 

lozsvári kereskedelmi akadé
mia ismertetése, Han- 

gay Oktáv költeménye, Ny
iredy Géza dr ismeret- 

terjesztő közleménye, Pap
 Domokos hatásos költe- 

ménye, Kiss Sándor emlékez
ése Mátyás királyról, 

és a népszerü király lovas-szobrának keletkezése 

gazdagitják a naptár tartalmá
t. Majd anekdoták, 

beélyegilleték és a pontosan szerkesztett vásárok 

betürendes és hónaponkint összeállitott jegyzéke 

teszik nélkülözhetetlenné a na
ptárt. Az ára mind- 

ezek mellett oly csekély, ho
gy azt mindenki meg- 

szerezheti; csak 30 kr (60 fill
ér). 

— A vármegyei Muzeum-Egyes
ület ma (va- 

sárnap) d. e. 10 órakor a megyeház kis
termében 

választmányi ülést tart. 

Halált okozó kés-szurást ejtettek Fülöp 

András bordosi lakoson – álliítólag — odavaló 

Gyenge Ignácz és Gyenge Pál, akik
 az előbbinél 

volt tánczmulatságban előkészitették a gyilkolásra 

szolgált kést. Az áldozat e hó 20-án kiszenvedett 

Bordoson. ; 

— Borbély Sámuel nyug. Kereszturi 
képezdei 

igazgatónak és Bedő Dénes nyug. kereszturi 

képezdei tanárnak jól sikerült arczképét és élet- 

rajzát Belle László tollából közli az Unitárius 

Közlöny deczemberi száma. A két jeles tan
árnak 

tisztelői és volt tanitványai a nevezett lap ezen 

számát bérmentesen kapják, ha a szerkesztőség- 

hez Kolozsvárra 24 fillért beküldenek. 

- Pályázat. A siklódi állami elemi iskolánál 

üresedésbe jött az igazgató-tanitói állás
. Javadalom 

800 korona fizetés, 100 korona igazgató
i tiszteletdij 

és 200 korona lakbér. – Kérveények a kir. tan- 

felügyelőhöz azonnal benyujtandók. 

— Urfiságok czimmel Pálffy Gyula i
gen csi- 

nos és tartalmas kötetet adott ki Marosvásár- 

helyt összegyüjtött tárczaczikkel
yeiből. A 11 ives 

füzet 2 koronáért szerzőnél kaphat
ó. 

Sorsjáték. a Dávid Ferencz egylet által a 

,Nők Világa alapjára rendezett sorsjátékon a 

következő számu sorsjegyek huzattak ki: 1201 

399. 2740, 1261., 184, 147,, 1102., 892., 265 , 

1068., 2368, 1602., 6b0,, 2700, 2844, 1626. 

1867. 1624,, 1071., 1628, 982., 689, 2742, 2413., 
1924, 993, 

' 2034, 2928., 979,, 492,, b8., 38., 1841. 
1994., 1610., 2783, 3107, 1413., 210, 1170., 2089, 
2780, 11., 1240, 2500, 1801., 2678, 2098. 1700, 
364, 711., 104, 1849, 1616, 78., 2711., 151., 
393., 1606, 1006,, 518, 2300, 2915., 2760. "521. 
816. 1476., 360, 49, 880, 914, 1560, 684, 2853., 
2610,, 12, 2071,, 969, 187., 2817, 428, 163., 199., 
80. 078. 1803, 1197. 1121., 4b4, 821. 1936, 
1838., 646., 2860,, 2706., 227., 167., 2939,, 1778, 
2b06 471, 2018, 1801, 2119, 1294, 1910., 
1980, 1140, 1940, 1826, 1427, 2632, 2046. 
1919. 1797, 2637, 748., 2022, 1702, 927, 1997., 
258, 956, 2440, 212, 2542, 1096, 2047 697. 
586. 2000, 182, 447, 47., 1861. 162, e14, 
1060, 2623, 1401, 203,, 2656, 1028, 166, 2673., 
307, 072, 194, 2264, 2277, 2026, 1926., 2921., 
669, 140, 2828, 2616. 1946,, 2023., 1819., 2419. 
246, 2728, 898,, 1402,, 886, 2564. 731. 402, 
1471,, 2842., 11406., 37, 778, 2231., 656. '2072., 
1814. 1786, 1825, 14i1, 1441, 808, 1425, 341., 
1752, 2494, 812, 2302., 2201., 1780, 2118, 699., 
2122., 2241, 2408, 2015. A nyeremény tárgya 
kat Kolozsvárt dr Boros Györgyné kézbesiti a 

sorsjegyek beküldése után. 

Csarnok 

Mi a spiritismus ? 

(4. Folyt.) 

Kedves olvasóm ! Nem lehet czélom a spi-
 

ritismust e téren egész alapjában ismerte
tni, arra 

szük a tér e lapok hasábjain, de a ki bővebb
 tu- 

domást akar e téren nyerni, Budapestre, az 
„Égi 

világosság" kiadóhivatalához vagy a „S
zellembuvá- 

rok egyletéhez"" (Teréz-körut 17. sz. II. e. 8. ajtó) 

fordulhat, honnan e tant alapjában megvilágitó, 

magyar vagy német nyelvü spiritista müveket ol- 

csó penzért hozathat. Olvassa figyelemmel
 azokat 

s meglátja, hogy nem lesz becsapva.
 

Most még röviden ismertetem a módozato- 

kat, melyekkel a szellemekkel való érintkezést 

Isten kegyelméből, de hosszas kitartás és türel- 

mes kisérletezés után megnyertem én és tőbb 

társaim is. 
Egy kis három lábu kerek asztalka mellé 

ültünk és ülünk most is, hetenkint kedd és pén- 

tek este 9-től 10 óráig, mindig u
gyanazon időben 

s ugyanazon személyek. Előbb é
n — mint vezető 

— buzgó imában (hangosan) kér
em a mindenható 

Isten segedelmét és kérem, hogy bocsásson hoz- 

zánk oly jó szellemeket, akik 
velünk érintkezhes- 

senek s közlekedhessenek ; tartsa távo
l az alantas 

és rosz szellemeket, akik ártal
munkra lehetnének ! 

Kérem Isten nevében a jó szellemet, kinek enge- 

dély adatott rá, hogy jőjjön asztalunkhoz s meg- 

jelenését annak tisztán kivehe
tő megkopogtatása, 

vagy megdöltése által adja értésünkre. 

Ekkor leülünk, 4-6-6 személy, ugy téve 

kezünket tenyérrel az asztal 
lapjára boritva, hogy 

én jobb kisujjommal a jobbf
elől ülő bal kisujják 

az én bal kisujjamat a balfelől ülő szoms
zédom 

jobb kisujja fedje; nyomást 
gyakorolni az asztal- 

lapra nem kell s igen lazán se tartsuk kezünket 

igy. – Ez arra is jó, hogy 
igy érezzük társaink 

ujjait s azok a mieinket s i
gy mind egyik a má- 

sikát, tudtára jövünk annak, hogy az asztalt sem
 

nem kopogtathatja egyik sem anélkül, hogy az!' 

társa észre ne venné, sem nem döltheti s nen 



SZEKELY-UDVARHELY. 
47. szám. 

! 

Utmutatás 
! 3. Baczó Dénes kisbirtokos, Bágy. 4. Balázs István kisbirtokos, Szentegyházasoláhfalu. 5. Ifj. Baláss 

a gabonazsizsik (Calandra granaria L.) irtására István kisbirtokos, Bethlenfalva. 6. Balázs Károly 

zsizsikes gabonát a gabonazsizsiktől kisbirtokos, Fenyéd. 7. Balázsy Sándor birtokos, 

akként kell megtisztitani, hogy azt előbb olyan Ábrahámfalva. 8 Barra Sándor kisbirtokos, Ho- 

szemü rostán megrostáljuk, a melynek szövetén moródalmás. 9. Bán Mózes kisbirtokos, Derzs. 

a gabonazsizsik kihull Uugyan, de a magszem nem. 10. Becsek Aladár, nyomdász Székelyudvarhely. 

Ferencz kisbirtokos, Benczéd. 14. Bekő Mihály 

Minthogy pedig a megrostált gabonában a rostálás kisbirtokos, Homoródoklánd. 15. Benedek Géza 

ellenére egy-két zsizsik még bent maradhat, azért czipész, Székelyudvarhely. 16. Benedek Mózes 

szükséges, hogy a kirostált és garmadába hányt kisbirtokos, Homoródjánosfalva. 17. Benedekfi Sán- 

gabona felülete, de leginkább a fallal érintkező dor kisbirtokos, Rugonfalva, 18. Betegh Pál nyom- 

, 

dász, Székelyudvarhely 19. Béla Pál kisbirtokos 

része, rongyokkal, zsákokkal, ha rendelkezésre Homoródkarácsonyfalva. 20. Biró Béni kisbírtokos, 

állanak — juhbőrös bundákkal, len vagy kender Parajd. 
- 

, kóczczal betakartassék, melyekbe a garmadából 21. Biró Mihály birtokos, Bethfalva. 22. Biró 

Közgazdaság. 

(Folyt. köv.) 

menekvő zsizsik belehuzódik. Az ilyenhelyen meg-D., Mihály birtokos, Zetelaka. 23. Binder Péter 

huzódott zsizsiket azután 7-8 óra, de legkésőb- kisbirtokos, Erked. 24. Birton Mihály kisbirtokos, 

Válasz a tagositási kérdésekre. ben egy nap mulva zsákostól- rongyostól együtt a Bordos. 25. Bod Károly tanár, Székelyudvarhely. 

s 

26. Boda Károly kisbirtokos, Száldobos. 27. Both 

Székelyudvarholy, nov. 20. magtárból ki kell vinni és olyan helyen kizárni, a Tamás kisbirtokos, Kápolnásoláhfalu. 28. Bokor 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
hol az összeseperhető és tüzön vagy forró vizben Ferencz kisbirtokos, Bethlenfalva. 20. Csehély 

Gagyi Lajos etédi birtokos-társunknak a megsemmisithető. Ez az utóbbi eljárás lapátolás Adolf tanár, Székelyudvarhely. 30. Daniel Lajos 

Székely-Üdvarhely. mult számában tett kérdé- [és zsákkal való betakarás megismétlendő ötször- nagybirtokos, Vargyas. 

seire, kérem, sziveskedjek közölni következő ta- hatszor, mig a gabona teljesen meg nem tisztul. Dó befas rónes letetekosy Msdsér, a. 

t 1 t H t. 

. 

- zsa k 

ery 

pasz a a ölnat. gazdálkodassaj a jövedelem meg- Azután mint tiszta gabona, hetenkint csak egyszer Áp ád grena. tan ár, s skely árarhely. a 4. lekes 

ik; i i itott birto- 
. 

amu kisbirtokos sósiménfalva. .Farkas 

korreső áoszn Poáik aráke egosi ezótéi TROgy podig a gabonazsizik magtári esa- bitaló kisbirtotas, Etéd. 36. Faltán 3g,rrkas 

birtok nem alkalmas. Például. egy 6 holdas bir- pássá ne váljék, a legfőbb szabály az, hogy a birtokos, Korond. 37. F ejes Áron ref. tanár, Szé- 

tokon (kaszáló nélkül is) mondjuk Z hold vetés magtár gyakran szellőztessék és mindig a legna- kelyudvarhely. 38. Feleki Márton kisbirtokos, Nagy- 

alatt áll és 2 hold nyomás, illetve legelő, mely gyobb tisztasságban tartassék. 
galambfalva 39. F elszegi Farkas kisbirtokos, Kis- 

utóbbira (ha arán szerint megengedik) 2 nagy smeretlen helyről va azdaságból ér- galambfalva. 40. Ferencz József kisbirtokos, Ége 

marhát és 1 sertést hajkormt n ezek is épen esak 
el ET a g 41 Ferenczy Gyula nyug. árvaszéki elnök 

tengődnek. Ha reggel és este etthon bő táplálék- kező gabonát, vagy gabona-szállitáshoz való zsákot Székelyudvarhely. 42. F. élegyházy Antal ref. tanár, 

: kal el nem látjuk, e mellett a sovány legelő mel-a magtárba csak akkor szabad be vinni, ha ben- Székelyudvarhely. 48. Flórián Kristóf kereskedő, 

lt éhen pusztulnak. El enben pedig, ha a 8 hold ne gabonazsizsik nincs és ha azt magtáron kivül Székelyudvarhely. 44. Gagyi Lajos kisbirtokos, Etéd. 

birtok egy tagba van, okszerü gazdálkodással ha- elébb gondosan kirázták. 
46. Gábos József (felső) kisbírtokos, Lövéte, 46. 

tos táblára osztva, igy rendezhetjük be- 1 hold 9. A magtárt, vagy a zsizsikes gabonát mér CGálfi Pál kisbirtokos, Martonos. 47. Gáspár Domo- 

buza, vagy rozs, 1 hold zab, 1 hold törökbuza gekkel fert őtlenitni nem szabad 
kos szatócs, Parajd. 48. Gergely Dénes kisbirtokos, 

(trágyás földön), 1 hold árpa lóherével és 2 hold 10. A gab 
Homoródkeményíalva. 49. Gergely Lőrincz kis- 

lóhere. Ilyen berendezkedés mellett hizólag istál- . é gá. ona nemcsak a gazdasági magtár- birtokos, Homoródabásfalva. 50. Gönczi Lajos 

lón tarthatunk 2 tehenet borjukkal, a mely a mel- ban zsizsikesedhetik meg, hanem a gabonakeres- ref. koll. ig- tanár Székelyudvarhely. 

lett, hogy bőtejjel szolgál a háztájnak, elvégzi a kedők magtáraiban is. Ez oknál fogva a gabona- 51. Gombos Samu tanár, Székelykeresztur, 

mezei munkát és a borjukból készpénz szükség- kereskedőnek szintén ügyelni kell, a magtára, ga- 52. Gotthárd János kisbirtokos, Homoródalmás, 

leteinket fedezhetjük, De ezeken kivül 1-2 ser- bonapinczéje, vagy ha kasába tartja a gabonát, ak- 53 Dr Gyarmathy Dezső földbirtokos, Homoród- 

tést burján lóhere és hulladékokon szintén hizó- 

szentpál. 54. Gyarmati Lajos kisbirtokos Ujszékely. 

lag lehet tartani, 
kor hajója, mindig tiszta legyen a zsízsiktől és el- 55. Hlatky Mildós tará Székelyudvarhol öb. 

Ezen okból még a tagositásnál is helytele- engedhetetlenül szükséges, hogy ezeket a helyisé- Jakab Antal kisbirtokos, Farkaslaka, 57. Jakóbi 

nitem a nyomásos Tendszer fenntartásával, a 3-as geket ugy takaritja ki, mint a gazda magtárját. János kisbirtokos, Darócz. 58. Jánosi Gyula ügyvéd, 

tagba való szakitását, a mely - sajnos vár- 11. Zsizsikes gabonát ne vásároljon, mert Székelyudvarhely. 59. Jáger József gyégyszerész, 

megyénkben is több községben megtörtént — az ezzel csak baját növelne. 
Székelykeresztur. 60. Jeddi Tamás bírtokos, Ru- 

pkszerü, Jövedelmezhető gazdálkodás végtelen 12. Mind a gazdának, mind a gabonakeres- gonfalva. 
- 61. József Dávid kisbirtokos, Kápolnásoláh- 

2. A helyesen tagositott birtokból, aki azt kedőnek azért is szükséges, hogy a gabonáját a falu 62. Kassay Ákos szeszgyáros Székelyudvarhely. 

legalább két évig biria nem képzelek el józan zsizsiktől mindig tisztán tartsa, mert a vasuti és 63. Káli Károly kisbirtokos, Felsősófalva. 64. Kál- 

elméjü embert, hogy a szétszórt párczellákra dunai szállitó vállalatok a zsizsikes gabonát fel- naki elatván elsbírtokos, ztaterzsebe z 18. 

vissz ni hajlandó 
ijért, azt ő 

i á an erencz kisbirtokos a. . n 

szamen Jlandó lenne Hogy miér azt az sőbb rendelet folytán szállitásra nem vállalhatják Miklós kisbirtokos Nagygalambela. s Köcdke Izsák kisbirtokos, Rava. 68. Keresztes Lukács 

Ezek után tehát a birtokosság és általában bonaküldeményét saját költségén elébb a zsizsik- szatócs, Felsősófalva. 69. Kis Károly kisbirtokos, 

mindenki érdeke, hogy a tagositás minél előbb ál- [től gondosan kitisztitsa egyszer, vagy ha szüksé- SSzentlélek. 70. Kovács Antal kisbirtokos, Farkas- 

i 

aka. 

ami sürgős intézkedéssel, a költségek lehető leg- ges, többször kirostáltassa. 
kisebb mértékre való apasztása mellett az egész 18. A magánvállalatok gabonaszállitó hajói- 71. Kovács Dénes mészáros, Székelyudvarhely. 

ra szintén az áll, a mi a rendes magtárakra: 72. Kovács Lajos kisbirtokos, Derzs. 78. Ladó Ferencz szőcs Lövéte. 74. Ifi. László Ferencz 

kodás mesterségébe. 
ezeket is mindíg tisztán kell tartani és valahány- kisbirtoko 2 ] 

A birtok nélküli emberek is jobban boldo- szor kiürülnek, mindannyiszor a legalaposabban Alsósiménfalva. 76. Márton István kisbirtokos, 

uüuulnának, mert munkálkodaásukat biztos siker ko- kitakaritandók. Ilyen hajóba gabona hulladékot, Homoródremete. 77. Márton Mózes kisbirtokos, 

: bérletbe, felibe, avagy harmadába mü- rostaalját tartani sohasem tanácsos. Zetelaka. 78. Máthé Pál birtokos, Bikafalva. 79. 

, 

lá. A gabonazsizsikkel (Calandra granaria), Mekkey Péter vendéglős, Parajd, 80. Nagy András 

hol ezek vannak jövőr megmaradnának, a 

kisbirtokos, Petek. 

ű ol pedig nincsonok.6 nezet mos sem volej nem szabad összetéveszteni lencse- Vagy horsó- 81. Nagy Ádám kisbirtokos, Patakfalva. 82. 

bbban, mint tagosítás esetén. 
zsizsiket (Bruchus lentis, Br. plsorum vagy My. Nagy Dénes kisbirtokos, Farkaslaka, 83. Na 

: Gazdatársaimnak a természetben is szivesen labris lenlis, pisorum s másfajokkal). Ez utóbbiak János ezipész, Székelyudvarhely. 84. Nagy József 

: zolgálok bővebb felvilágosítássai kis (17 hold) ' csak hüvelyes vetemények magvaiban élnek, melye- kisbirtokos, Olasztelek. 85. Nagy S. Ferencz 

irtokomon, 
] ket már a mezőn fejlődésük elején fertőznek meg; korcsmáros, Székelykeresztur. 86. Nosz Gusztáv 

Sándor Gergel á 
i- tanár, Székelyudvarhely 87. P. Buzo ány József 

birtokos, 94 ] gabonafélékben nem élnek. Ellenben a gabonazsi kisbirtokos, Uja- ékely. 88 Pap To- é kiöbírte- 

— 
zsik csak a vabanafálekben b kágket csak a maet kos, Máréfalva. 89. Pap Mózes tanár, Székely- 

tárban lepi el, de hüvelyese magvaiban nem keresztur. 90. 1j. Pap pPál kisbirtokos Kobát- 

sazdaközöns gfigyelmébe! foleg 
demetentelv, 

Mindenféle magvakat, ugymint: Kelt Budapesten, 1902. márczius havában. a n Fáln amás Márton abrtokos, mrősz 

, , 

. egy. 92. vörgy birtokos, Tarcsafa va. 93. 

óhere-, Iuczerna., repeze, lenmag., M. kir, állami rovartani állomás. állomás Pálhegyi Sándor kisbirtokos, Álsóboldogfalva. 94. 

ikmag-, riczinug- és napraforgó stb. r k zék Péter Áron kisbirtokos, Felsőboldogasszonyfalva. 

lagvakat bármily nagy mennyiségben 7 örvényszé . 
95. Polgár András kisbirtokos, Zsombor. 96. 

s 

Pünkösty Géza nyug. telekkönyvv., Homoródkará- 

xszek a legmagasabb napi árakon s Jövő évi esküdtek. A helybeli kir. törvény- csonfalva. 97. Ravasz Árpád tanár, Székelyudvar- 

onnal készpénzzel fizetem. 
szék kerületéhez tartozó esküdtek 1903. évi fő hely. 98. Ravasz Miklós birtokos Homoródszentpál. 

és pótlajstromaiba a következők vannak fölvéve : 99. Ifj. Sándor János kisbirtokos, Lokod. 100. 

Gál János, 
1. Id. Abrán János kisbirtokos, Dálya. 2. Sándor Mózoes kir. tan,, nyug. tanfelügyelő Székely- 

kereskedő Székelyudvarhely. Am brus János kisbirtokos, Szentegyházasoláhíalu, udvarhely. 



7. oldal 

01. Sánduj Márton, kisbirtokos, Zetelaka. 
ebestyén Antal kisbirtokos, Fancsal. 1038. 
Tén János kisbirtokos, Zetelaka. 104. Simó 
z kisbirtokos, Atyha. 105, Soó István kis- 

0s, Bethlenfalva. 106. Solymossy János 
zerész, Székelyudvarhely. 107. Dr Solymossy 
tanár, Székelyudvárhely. 108. Szabó Fe- 
kisbirtokos, Dálya. 109. Szabó János kis- 
os, Zetelaka, 110. Szakács Gyula szijgyártó, 
lyudvarhely. 
111. Szebeni Antal timár Székelyudvarhely, 
Szeles Dénes timár, Székelyudvarhely. 113. 

is Ágoston kisbirtokos, Oroszhegy. 114. Ta- 
AÁlbert tanár, Székelyudvarhely. 115. Tamás 

timár, Székelvudvarhely. 116. Tassaly Jó- 

eczember hó 31-én működését beszüntéti. 1903. 

SZEKELY-UDV ARHELY 

vetkezőket rendelem: A közönség kellő tájékoz- 

tatása czéljából a folyó évi deczember hav
ában, 

hetenként legalább egyszer, a 

szokásos módon közhirré teendő, hogy : 1.
 A vár- 

megyei központi és gyámpénztár 1902. évi de- 

évi január hó 1-étől fogva a vármegyei köz
ponti 

és a gyámpénztár teendői a vármegye szék
helyén 

levő kir. átlampénztárra (adóhivatalra), a várme- 

gyei számvevőség teendői pedig a kir. pénzügy- 

igazgatóság mellé rendelt számvevőségre (szám- 

vevőségi kirendeltségre) ruháztatnak át: ennél- 

fogva az emlitett naptól kezdve, a vármegyei 

pénztár és a számvevőség eddigi ügykörére vo- 

natkozó minden beadványt és hivatalos 
levelezést 

mészáros Székelyudvarhely. 117. Dr Török 
rt nyug. főispán, Székelyudvarhely. 118. Tö- 

n nagybirtokos, Fiatfalva. 120. Zakariás Antal 
, Székelyudvarhely. 
póttagok: 1. Albert Péter kovács, Sz.-ud- 

ely2. Baczó László szabó, Sz-udvarhely. 3. 
ska Károly bádogos, Székelyudvarhely. 4. Baló 

mond aranymüves, Székelyudvarhely. 5 Bagó 

la kereskedő, Székelyudvarhely. 6. Barcsay 

ert mészáros, Székelyudvarhely. 8. Bálint 

egy timár, Székelyudvarhely. 9. Benkő József 

madia, Székelyudvarhely. 10. Budik László 

atos, Székelyudvarhely. 
11. Csillag Jóssef pénztárnok, Székelyudvar- 

y. 12. Dakó József kisbirtokos, Tibód. 13. 
óczi Miklós timár, Székelyudvarhely. 14. Dávid 

rgely kovács, Székelyudvarhely, 15. Fankovich 
a tanár, Székelyudvarhely. 16. Fekete József 

irtokos, Bögöz. 17. Fernengel Gyula pék, Szé- 
lyudvarhely. 18. Fischer Ferencz kefekötő, Szé- 
lyudvarhely. 19. Gáspár József kercsmáros, Szé- 
lyudvarhely. 20. Gyertyánffly Albert kereskedő, 
ékelyudvarhely. 

21. Haberstumpf Károly épitész, Székely- 
varhelyt. 22. Haurik Alfréd sörfőző, Székely- 
varhelyt. 23. Jánosi Péter tanár, Székelyudvar- 
lyt. 24. Keszler János timár, Székelyudvarhely. 

5. Lukács Domokos kisbirtokos, Máréfalva. 26. 
iskolczi Károly ügyvéd, Székelyudvarhely. 27. 
olnár Károly tanár, Székelyudvarhely. 28. Nagy 
iklós vendéglős, Székelyudvarhely. 29. Nagy Zsig- 
lond kisbirtokos, Miklósfalva. 80. Olasz Péter 
isbirtokos, Máréfalva. 

31. Persián János kereskedő, Székelyudvar- 
ely. 832. Riemer K. Gusztáv magánzó, Székely- 

dvarhely. 34. Simó János kisbirtokos, Bogárfalva. 
5. Soó Gáspár ig.-tanár, Székelyudvarhely. 36. 
zabó Árpád tanár, Székelyudvarhely. 37. Ifj. 
zorgor Ferencz órás Székelyudvarhely. 38. Szöllősi 

irtokos, Bikafalva. 
—— 

Szerkesztői üzenetek. 
S-p. Ohajtását most épen teljesithettük. Hogy ed- 

g nem hoztuk dolgozatait, azt tisztán az ön javára tettük. 
csak buzditás akar lenni, hogy szorgalmasan dolgoz- 

tek — egyelőre — asztalfiókja számára. Az emlitett urak 
vantén ezen szempontból ésigen helyesen jutalmazták, mint 
ekpzőkörá kiválóbb dolgozatot. Tehát csak szeresse to- 
vénba is ezt a kis várost. Ennek párját ugy sem találja meg 
k to Most pedig ismervén intencziónkat – néha-néha 

het egy-egy prózát és verset is . . . teljes kiforrás után. 
ottan Borotválatlan. Osztozunk fájdalmában, melyet az 

ani borotváló rozsdás késével okozott önnek. Hogy Ok- 
1e ke egy szerényebb igényü borbély megélne, magunk is 

etségesnek tartjuk. Vigasztalódjék, hátha valamelyik élel- 
es borbélymester közelebbről tiókmühelyet nyit. 

zékely kör. Az ülési meghivókat lehetne talán kissé 
olvashatóbbaa is lehuzatni ? e in k 
lemé E, k-i. Máskor sziveskedjék hozzánk küldendő köz- 
megeyéi mollé becses nevét tartalmazó iratot is csatolni, 
áet nekünk tudnunk kell az iró nevét. Erre kérjük most 

agosan, mivel addig czikkelyét nem közölhetjük. 
Tadt gyenaká Jelen számunkból térhiány miatt jövőre ma- 
esek gészen nyugodt lehet. Mi indiszkrécziót nem szoktunk 

ekedni. Tehát bátran küldheti a többit is. 

Hivatalos rész. 
A vármegyék pénzkezelése és számvevőségi 
lendői. Udvarhelyvármegye alispánjátol. zdn 
jeg 83-902. alisp. Valamennyi községi és kör- 
septáó urnak. A vármegyék pénztári és számvevő- 
ket teendőinek ellátásáról szóló 1902. évi III. 
gyaz életbeléptetése s a vármegyei központi és 
A mpénztáraknak, a számvevőségi ügykezelésnek 
e imi kezelésbe való átadása és átvétele iránt a 

904. gyminiszter ur ő nagyméltósága által 117,000- 
ezt szám alatt kiadott körrendelet alapján mi- 

tartás és szigoru alkalmazkodás végett a kö- 

1 kir. penzügyigazgatóság melfé rendelt számvevő- 

János kisbirtokos, Kisgalambfalva. 119 Ugron séghez (számvevősegi kirendeltséghez) kell czi- 

oly kereskedő, Székelyudvarhely. 7. Barkóczy 

7 területén lévő illetékes kir. 

dvarhelyt. 33. Sándor Dénes birtokos, Székely- 

amu bérlő, Székelyudvarhely. 39. Tassaly Lajos 
észáros, Székelyudvarhely. 40. Tóth Károly kis- 

a kir. állampénztárhoz (adóhivatalhoz), illető
leg a 

mezni. 2. Mindazokat a járulékokat, melyek a 

fennálló törvények és szabályok értelmében a 

rendezett tanácsu városok és a kis- és 
nagyköz- 

ségek által beszedendők és eddig a várm
egye al- 

ispánjához, illetőleg a vármegyei pénztárba vol- 

tak beszállitandók (akár az 1903. évi január hó 

1-étől kezdve esedékesek, akár pedig az e
zt meg- 

előző évekből származó hátrálékok), ugysz
intén a 

közvetlen adófizetők által befizetendő járulékokat 

1903. évi január hó 1-jétől kezdve, a vármegye 
állampénztárakba 

(adóhivatalokba) kell szállitani. Ha a befizetés 

nem személyesen, hanem postautalvány vagy 

pénzes levél utján történik: a községi előljáró- 

ságok és az illető magánfelek mindig pontosan 

jelöljék meg, hogy a beküldött pénzösszegnek 

egészben és részben mi a rendeltetése ? (pé
ldául 

vármegyei utadóra és pedig kézi minimális -
 K 

— tf, igás minimális - K – f, százalékos - K 

— f, napszámos minimális - K — f, késedelmi 

kamat K- f, összesen - K — f, községi 

jegvzői nyugdijjárulékra — K – f stb, összesen 

K f.) 3. Azok a pénzösszegek vagy érté- 

kek, melyeket a vármegye alispánja egyes felek 

részére, a vármegyei központi pénztárnál 1902. 

évi deczember 31-éig kiutalványozott, 1903. évi 

január hó 1-jétől kezdve, a szabályoknak megfe- 

lelő módon, a vármegye székhelyén lévő kir. ál- 

lampénztárnál (adóhivatalnál) vehetők fel. Ha jö- 

vőre az utalványozás nem a vármegye székhe- 

lyén lévő állampénztárnál (adóhivatalnál), hanem 

a vármegye területén lévő más állampénztárnál 

(adóhivatalnál) történik: erről az érdekelt feleket 

is értesitenie kell. A gyámpénztárból kiutalványo- 

zott összegek ezentul is kizárólag a vármegye 

székhelyén lévő állampénztárnál (adóhivatalnál) 

fizettetnek ki. 4. 1903. évi január hó 1-jétől 

kezdve, a megfelelő okmányok bemutatása mel- 

lett, a vármegye székhelyén lévő kir. állampénz- 

tárnál (adóhivatalnál) kell befizetni azokat a ka- 

matokat, vagy tőke törlesztési részleteket is, me- 

lyek a magán felek által egyes vármegyei alap- 

ból vagy pedig a vármegyei gyámpénztárból nyert 

kölcsönök után, akár az 1903. évtől fogva a jö- 

vőben válnék esedékessé, akár pedig még az 

1902. vagy ezt megelőző évről hátrálékként fenn- 

állanak; viszont ezentul a vármegyék székhelyén 

lévő kir. állampénztárak (adóhivatalok) fizetik ki 

azokat az összegeket (kamatokat), a melyeket a 

vármegyei árvaszékek 1902. évi deczember hó 

31-éig egyes kiskoruak vagy gyámok és gondno- 

kok kezeihez utalványoztak, vagy 1903. évi ja- 

nuár ho 1-jétől fogva utalványozni fognak. b. To- 

vábbá közhirré kell tenni azt is, hogy a várme- 

gye székhelyén lévő kir. állampénztárak (adóhi- 

vatalok) a pénztárak átadásával és átvételével 

járó munkálatok miatt a jövő évi január hó 1-jétől 

10-éig a közönség részére csak délelőtt 8-12 

óráig lesznek nyitva. Székelyudvarhelyen, 1902. 

évi november hó 5-én. Damokos, alispán. 

Eltévedt állatok. Udvarhelyvármegye alispán- 

jától. 16000. es 16356-902. alisp, sz. Valamennyi 

község előljáróságának és Székelyudvarhely város 

polgármesterének. Közhirrététel végett értesitem, 

hogy oroszhegyi Szabó Antalnak 1 drb egy és 

fél éves fehérszőrü, üsző tinoja (minden jegy nél- 

küli); valamint Nyárfa Péter csikgyimesbükk-hát- 

szegi lakosnak, a homoródalmási ,Aranyos pa- 

tak nevü havas Csikfelé hajló részéből egy drb 

1 éves és 6 hónapos fehérszőrü bika tulokja f. 

évi szept. 30-án eltévedt. Székelyudvarhelyen, 

1902. nov. 13. Dr Damokos, alispán. 

lárványok. Udvarhelyvármegye alispánjától. 
16346,, 16488, 16561, 16634-902. alisp. sz. 

Székelyudvarhely város polgármesterének és va- 

lamennyi község előljáróságának. Közirrététel vé- 

gett értesitem, hogy Homoródoklánd község bival- 

állományában a bivalvész; Zsombor község 
szarvasmarha állományában a ragadós száj- és 
körömfájás; Malomfalva község szarvasmarha ál- 
lományában a lépfene szórványosan, illetve jár- 
ványosan fellépett és az ezekre vonatkozó zárla- 
tok elrendeltettek. Ellenben Ilomoródkarácsonfalva 

Fözség bivalállományában a szórványosan uralgott 
bivalvész megszünt és a zárlat feloldatott. Szé- 

kelyudvarhelyt, 1902. nov. hó 18-án. Alispán he- 

lyett: Gróf Lázár, főjegyző. 
x ;m;, 

Apró hirdetések. 

E rovatban minden szót 4 fllérért, vastagabb betüvel 
8 nllérért közöl a kiadóhivatal. 

legnagyobb választékban, olcsó árak mellett a 
,Székely-Udvarhely kiadóhivatalában kaphatók, 

Legfinomabb czukrász-sű- 
Ernszt Győrgy czulkrá- 

te ménye k szatában Székely-Udvarhelyt 

(Főtér, piaczsor) kaphatók. Vidéki megrendelések 

gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

Találmányi szabadalmak 
bejelentését, védjegyek és mustrák belajstromoz- 

tatását előnyös feltételek mellett teljesiti TAKÁCS 
GYÖZŐ és TARSA elsőrendű mérnöki és hites 
szabadalmi ügyvivői iroda Badapesten, VII. 
ker. Kerepesi-u. 40. sz. a. Felvilágositásokat a 
nevezett iroda, valamint a ,Székely-Udvar- 

helyy" kiadóhivatala is készséggel nyujt ugy a 

vármegyebeli, mint a vidéki érdeklődő közönség- 

nek. Ugyancsak a fenti czég mérsékelt áron 

szállit saját rendszere szerint készitett kitünő 

fémczementet, mely vaskorlátoknak és hasonlók- 
nak kövekben való megerősitésénél ólom, vagy 
kén holyett meglepő eredménynyel alkalmaz: 
ható. Acetylen- és villamos világitási beren- 
dezések, kollékek nagyban és kicsiben. Költ- 
ségvetések, előméretek szerkesztése. 

Homoródoklándon, a Tem- 
Eladó ház. plom-utczában, 30. házszám 
alatti ház eladó, esetleg azonnal bérbeadó. Bő- 
vebb felvilágosítást Ágotha Ferencz tulajdonos 
ad Székelykereszturon. 

Nagy Károly Homo- 
Uj szabó-üzlet. ródoklándon ajánlja 
uj férfi szabó-üzletét. Készit finomabb uri, vala- 
mint egyszerübb polgári öltönyöket is — olcsó 
szolid kivitelben. Vidéki megrendeléseket ponto- 
san teljesit. 

Király-utczában az ev. ref, 
Eladó ház. növeldével szemben sarok- 

ház, értekezni lehet tulajdonos Tamás Ignáczczal, 

kovácsmesternél 

Székely- Udvarhelyt. 

Használt kocsikat becserél és kijavit. 6-52 

— 

kiváló minőségben és olcsó 
árakon állandóan 

kaphatók: 

Albert Péter 

Névjegyeket és meghivó- 
k t2 „Székely-Udvarhely" kiadóhivatalában 

a Székelyudvarhelyt (Kossuth-utcza) rendel- 

jünk. Nagy választék, olcsó árak. 

Kiadó lakások. 
A Főpiacztéren két udvari laká

s 3-3 

szobából álló, konyha, pincze és mel
- 

lék helyiségekkel ellátott, egyik emelet
es, 

földszintes, egyes szoba ügyvédi, vag
y 

más irodának alkalmas: pincze- és 

raktárhelyiségek kereskedőkne
k 

azonnal kiadók és elfoglalhatók. Ér- 

tekezhetni a tulajdonos : 

KoONCZ ÁRMIN gyógyszerészszel. 



SZEKELY-UBVARHELY. 

Faeladási hirdetés. 
Bibarczfalva közbirtokossága tulájdonát ké- pező 100 kat. hold Nagyhavas nevü erdejének bükk és fenyőfa készlete, mely hivatalos becslés 

műzerint 5910 méter mü és 23404 méter tüzifát tartalmaz 1902. évi november 25 én Bibarczfalva községháznál d. e. 10 órakor nyilvános szóbeli árverésen és zárt irásbeli ajánlat utján együtte- sen elfog adatni. 
Kikiáltási ár 10264 korona, azaz tizezerkét- százhatvannégy. 

Árverezők kötelesek a kikiáltási ár 10 szá- zalékát az árverezést vezető kezéhez készpénz- 
ben vagy óvadékképes papirban az árverés meg- kezdése előtt lefizetni. Illetőleg az irásbeli zárt ajánlathoz mellékelni. 

Becsértéken alól a fa el nem adatik. Ki- használási határidő a szerződés jogerőre emelke- 
désétől 6 év. 

A részletés becslési és árverési feltételek a sz.-udvarhelyi állami erdőhivatalnál, a vargyasi magy. kir. erdőgondnokságnál és alólirtnál meg- tehinthetők. 
Bibarczfalván, 1902. október 19-én, 

BERMALAN GYÖRGYI 
a birt. elnök. 

11 NAPTÁRAK, irő- és fevélpapirok, 
boritékok, ténták s mindentéle 
nyomtatványok és irodai szerek 

IDÚS VÁLASZTÉKA van a sSZÉZ a 
KELY-UDVARHELV kiadóhivatalá-18 ban (BETEGHPÁL könyve, papir-, /on iró- és rajzszerkereskedése Székely-sa 

Udvarhelyt. nuo 

és DERZSIÁRPÁD Te 
————— Székely-TTdvarhelyt (Szombatfalvi-utcza, a kerületi betegsegélyző pénz [ tár mellett), elvállal minden e szakába vágó- munkálatokat, u. m- torony- és házfedést, őcska fedelek kijavitását. Raktáron tart mindenféle konyha eszkőzőket, házi szükség- veteket, kertészeti czikkeket és fürdőkáda- feat. Vidéki megrendeléseket lelkiismeretes pon- tossággal teljesit. — Költségvetéseket düjtala- neul elkészit. h-26. 

ADRichter-féle 

Horgony-Pain-Expeller 
egy régi kipróbált háziszor, a mely mártöbb E mint 38 év óta megbizható bedörzsölésül al- kalmaztatik köszvénynél, csűznál és meghüléseknél. 
Intés, Silányabb utánzatok miatt bevásár- — láskor óvatosak legyünk és csakis eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony" a védjegygyel és a „Richter ezégjegyzéssel fogadjunk el. - 80 f, 1 k. 40 f. és 2 k. árban a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: E Török józset, gyógyszerésznél Budapesten. F 

fichter F. Ad. és társa, 
ee csász. és kir. udvari szállítók . , ! Rudolstadt. A 
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tkvi bejegyzések helyesbitésével 
foganatosittatik. E 
kálat hitelesitése é 
falva községében ; 
fog kezdődni. F elhivatnak 
hogy a hitelesitési t. 
meghatalmozattjaik 

telekkönyvi tervezet 
ket annál bizonyosab 
Melekkönyvek részleg 
bevezetésből eredhet 

személyek ir 

Verseny ajánlati hirdetmény. 
A vagyon bukott székel 

karékpenztár csődvál 
tulajdonát képező s 
számu tjkvben A T 6. rend szám ala vett ingatlan, valam 
épületek és tartozék 

A felépitmények állanak : 
letes kőházból, mely 24 laksz 
hát, 6 kamarát és 1 pinczét fog 
továbbá egy régi lakházból, kocsi 
raktárházakból, istálókból, jégverem 
kamarákból és jelenleg a székely 
kedés részvénytársasá 
pinczéből. A telek e 
923 D ölet tesz. 

Venni szándékozókat fa 
zártnirásbeli ajánlataikat a cs 
hoz, vagy alulirott tömeggo 
folyó évi november h 
nyujtsák be. Ha megfelelő és a 

értéket megközelitő ajánlat nem té 
eladás eszközöltetni nem fog. 

Székelyudvarhelyt, 1902. novem. 1-én. 

Dr LUKÁCSFFY ISTVÁN, 
ügyvéd, tömeggondnok. 

czélból ez átalakitási 
s a helyszini eljárás 
góz. deczember h. 

az összes érd 
on személyese 

által jelenjenek meg 
ellen, netaláni észre 
ban adják elő, mert 
es átalakitása után, 
ő kifogásokat jóhiszem 
ányában többé nem « 

vegvleti első ta- 
asztmánya a csődtömeg 
zékelykereszturi 1295. 

int a rajta levő összes 
ok eladását határozta el. 

egy ujeme- 
obát, 5 kony- 

ekkönyvekben elő 
adatolt előterjesz 

zottság előtt, 
eljárás folyam 

seiket igazol 

Mindazok, kik a tel 
bejegyzésekre nézve ok 
vánnak tenni; a kikül 
zött határnapon kezdődő g által bérelt boros jelenjenek, me gész terülele g-és előterjoszté leges okirataikat mutassák fel. 

Mindazok, kikivalamely 
donjogot tartanak, de tkvi be 
mas okirataik nincsenek,oho 
1886. évi 29. t. 
38 t.-ez. 5. 
ges adatok 
kal igényeiket va: 
oda hassanak, hog 
az átruházás létr 
ismerje el és a t 
délyét nyilványitsa 
gaikat nem érvén 
Hték elengedési ked 

Továbbá mindazok, kik 
szünt követelésekre vonat 
megszünt eégyéb jog van 
gyezve, ugyszintén az ily 

ángatlanok tula 
törlését kérelmezzék, 

dély nyilvánitása vége 

ingatlanhoz lhivom, hogy 
ödválasztmány- 
ndnok kezéhez 

kebelezésre 
gyoaz átirá 

-ez/ 165-18. §-ai és az 199 , 6, 7. és 9. §-ai értelmében 
at megszerezni iparkodjanak és, 

yaz átruházó tkvi tula és 
ejöttét a kiküldött előtt, mi 

g bekebelezésére 
mert okülönben ez ut 

vesithetik és a bélyeg 
vezménytőlilelesnek. 

nek tényleg má 
kozó zálogjog 
nyilvánkönyvileg 
bejegyzésekkel 

hogy a bejegyzettőj 
illetve hogy a törlési 
tt a kiküldött el 

Henesetben a bély 

Szám. 7477902. tkvi. 

Hirdetmény. 
Bethlenfalva község telekkönyvei 

) tagositása következtében 
yrendelethez képest átalakit- 

g mindazon ingatla- 
29. t.-cz, 1889. évi 

az 1869. évi 

kedvezményétől e 
A kir. törvényszék, mint! telekkö 
Székelyudvarhelyt,1002. évi o 

MIHALY JAN 
kir. tszéki egye 

tatnak és ezzel 
nókra, melyekre azd 1886. é 
38. ttez. és1891. évi 16. t. 

jdonjogának bejegyzését rei 
1892. évi 29. t-cz-ben szabályozott 

egvidejüle 

birtokos tula 
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högés és rekedtség ellen minc
s jobb a 

ében pemetefü cukorkánál, 

és határozottan RÉTHY-félé
t kérjünk, 

mivel sok haszontalan utá
nzata van. 

: BB 

a l 

0s 

- 

kal 

RÉTHV-féle 
- 

de vásárlásánál vigyázzunk 

1 doboz ára e0 fillér.
 "** 

Csak RÉTHY-felét fogadjunk el / 

———
 

y TAKOR eel 
geg ENDRE mz 

T VASKERESKEDÉSE 
Az „Arany Kaszá"-hoz 

jegyzek PAPB ZAKOR ENDRE 

SZEKELYUDVARHELYIT. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint 

vidéki közönség igen becses figy
elmét fel- 

hivni dusan berendezett 

vaskereskedésemre, 
Nagy raktárt tartok mindennemü leg- 

obb minőségü rudvasakban, főző és
 me- 

egitő kályhákban, épület- és butorvasa- 

jás, konyhaberendezési czikkek, minden- 

nemü szerszámok legjobb aczélból, go
ndo- 

san készitelt váltóekékben. — Legintá- 

nyosabb ár és pontos kiszolgálás
 mellett 

eszközlök. – Szives pártfogást kérve, 

vaskereskedése az ,Arany Kaszá" hoz.
 

—— 

Hazai gyártmány 1 
Elismerő 

—= oklevéllel kitüntetve! 

max EMKE 
b0, és EMKEg-- ó az EMKE az EMKE 

javára1 Pecsétviasz! javára! 

Felülmul minden gyártmányt! 

Pölöslegessé teszi az eddig használt külf
öldi 

készitményeket ! 

Eredeti friss töltésben és csomagolásban 

Székelyudvarhelyt egyedül : 

BETEGH PÁL könyv-, papir-, iró- és rajz-
 

szerkereskedésében kapható. 

Egy Hallvood 
szelőpénztár nöt - 

8mádenaárt- :Önis tudja meg, 

hel it. é 
elyettesit hogy a The Hallwood Casch Register Company 

által Ameri- 

nagsználatánál, rendkivül jó hatásu, a
 sebek gyógyulás 

ILegolcsóbb, mert legjobb — 

vábbá mindenféle régi sérvek, láb- 
és csontnyilalások, 

együtt 

szerint a legjobbak a világon, 

merta The Hallwood fizetőpénztár- vétele. Végül óhajra még egy ötödik 

nál elérhető, hogy a főnök egy pil- 
végösszegező is áll rendelkezésre, 

lanat alatt, egy tekintésre meg- mely egy külön a körülmények- 

kában gyártott fizetőpénztárak a legtökéletesebbek és ez idő- : 

láthatja, hány Receptért hez mérten bármire alkalmazható. 

fizető vevője és azoktól vég- Tehát elvitázhatlan, hogy a a 

s összegben mennyi bevétele The Halwood-fele fizető pénztár, es e : 

m volt, ugyanakkor azt is a mely „öt muüűveletet = 

látja, hogy hány vevőjének össze- végez, „öt más gyártmá- 

=sen mennyiért adott el kézi el- nyu fizetőpénztárral ér fel, 

dást, valamint megtudhatja, hogy minthogy ezeknek csak egy 
l 

különlegességért, vagy saját külön- összegezőjük van és igy csak 

tól összesen mennyi volt a be- 
legességért hány vevője és azok- egy müvelet forgalmát összegezik, l 

THE HALLWOOD M 

—CASH REGISTER C' aparár 
BUDAPEST, VI., DALSZINHÁZUTCZA 10. más gyártmányu 

fizetogonzlárl 
helyettesit: 

mar- Egyedül valódi angol 

Thierry A. gyógyszerész BALZS AMA 
Egészségügyi hatóság által megvizsgálva és ajánlva. 

Az üvegek felszerelése a keresk. törvény mintavédelme alatt áll. 

E balzsam belsőleg és külsőleg használható. Ez: 1. Utolérhetetlen 

hatásn gyógyszer a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapoto
kban, enyhiti 

a harutot, csillapitja a váladékot, véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyó- 

gyitja a legrégibb bajokat. 2. Kitünő hatása van a torokgyuladás, rekedtség 

és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan elüzi a lázakat. 4. Meglepően gyó- 

gyitja a gyomor- s a bél-betegségeket és szaggatásokat a testben. 5. Szeliden 

mozditja elő a székelést s a vér tisztulását, megtisztitja a veséket, meg- 

szabadit a buskomorságtól s a hypochondriától, javitja az átvégyat s az 

emésztést. 6. Nagyszerü szolgálatokat tesz fogfájáskor, odvasfogaknál és száj- 

rothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, megszünteti a fel- 

büfögést, a szájnak s a gyomornak büzét. 7. Külsőleg csodálatos gyógy- 

Allein echterBalsam hatással bir a sebekre, uj és régi forradásokra, orbáncz kiütést, varak, 

ta sssztelpatteke megfagyott s megégett tagokra rüh, 
fekély s bőrduzzadás és repedés stb. 

AzTHg in Pregrada esetében megszünteti a fejfájást, zugást, szaggatást, köszvényt, fülfájdalmat 

iReitak Soverárim Stb. gyeljünk mindig pontosan az itt látható zöld apácza védjegyre. Hami- 

sitástól legjobban megóv az, ha közvetlenül 
tőlem gyáramból rendelnek eredeti szab. karto- 

mokbanyAusztria-Magyarország minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy 6 duplayüveg
 

4 korona. Bosznia és Herczegovina részére 
4 korona 40 fillér. Kevesebb nem küldetik sz

éjjel 

Szétküldés esak előrefizetés vagy előle
g küldése mellett. 

Mént med 04 holott minden féle és fajta, még oly régi sebre biztos gyógyulást t
alál és 

Ié S101 majdnem mindig elkerüli a fájdalmas és veszélyes operálá
st valamint amputálást 

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi Cemntitolia-kemőcs 
ánál valamint a fájdalmak enyhitésénél 

ütólérhetlen. A valódi centifolium kenőcs
 alkalmazható: A gyermekágyasok rossz természetü 

mellbajainál, szoptatók mellkeményedése, a tej elapadásának, az orbáncznak eseteiben, to- 

sebek, folyások, dagadt lábak s csont- 

evesedéseknél, vágás, szurás, lövés és ü
tés által előidézett sebeknél; az idegen testek, pl.: 

üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolitásánál; midenféle da
ganat, kinövés, képződmény, 

karbunkulus és rákn ál; végre pokolvar, kö
römféreg, körömgyülés, a lábnak járásközben tör- 

tént kisebesülése, fagyás és égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi ki- 

sebesülése, torokdaganat, meggyült vér, 
fülzugás stb., stb. eseteiben. – A szállitás kizárólag 

az összeg előre küldése mellett eszközöltetik.
 Két tégely csomagolással, postai szállitási dijjal 

3 korona 60 fillér. Számos eredeti bizonyitván
y rendelkezésre áll, Arra kérek minden- 

kit, hogy óvakodjék a hatásnélküli hamisitások vevésétől s arra ügyelni, hogy a tégelybe 

be van-e a fenti védjegyem és czégem : Th
ierri (Adolf) Limited gyógytára az „Orangyal 

Pregradában, égetve. 
Ézen gyógyhatásukban fölülmulhatlan két szer nemcsak a romlásnak nincs kitéve, 

sőt ellenkezőleg, minél régibb, annál értékes
ebb és hathatósabb, nem árt sem a fagy, s

em a 

forróság, tehát minden évszakban használhat
ók. Majdnem minden esetben segitenek és ered-

 

ménnyel járnak, legalább az orvos érkeztéig,
 természetesen nem szabad hamisitványokat 

vagy 

hasonló feldicsért érték- és hatásnélküli ugynevezett pótszereket venni, melyekért a pénzt 

haszontalanul dobják ki, hanem mindig ezen rég kipróbált olcsó és
 megbizható, emellett tel- 

jesen ártalmatlan, világhirü szereket kell haszn
álni, melyeknek minden családban az eshető- 

ségekre készenlétben kellene lenni. Hol olyant nem kapunk, mely a valódiság m
inden jelét 

magán viseli, rendeljük meg egyszerüen direkt
e és czimezzük : 

Thierry (Adolf) Limited „Őrangyal-gyógyszertár4 Pregrada
 Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett. Központi raktár Budapesten Török F
. gyógyszertárban, Zágrábban Mittelbach S. g

yógy- 

tárában és Bécsben Hradi L. gyógyiárában.
 



SZEKELY-UDVARHELY 

verezési feltételek a 
birói hivatalnál és 
erdőgondnokságnál a h 
megtekinthetők. 

Oklándon, 

A homoródi járás főszolgabirójától. 
Szám: ad 5416-902. 

fszb. 

Árverési hirdetmén y. 
A vargyasi közbirtokosság erdejében a rendszeres gazdasági üzemterv szerint a „Cf üzemosztály 5 osztag 134.93 k. h területén, tövön álló kijelölt 4376 darab tölgyfa, mely szakértőileg összesen 475 ms haszonfára és 301 ms tüzifára becsül- tetett, 1902 deczember 15-én d. e. 10 óra- kor a községházában irásbeli zárt ajánlat- tal egybekötött nyilvános szobeli árveré- sen el fog adatni. 

Kikiáltási ár 2081 korona, azaz két- ezernyolczvanegy korona. 
: Versenyző köteles az árverés meg- kezdése előtt a kikiáltási ár 10 (tiz) szá- zalékát bánatpénz gyanánt az árverező biztos kezéhez letenni. 

Irásbeli zárt ajánlatok, melyek az ár- Verezés folyama alatt benyujthatók, ugyan- csak fenti összegü bánatpénz, vagy óva- dékképes értékpapir melléklendő. 
Utóajánlatok tekintetbe nem vétetnek A részletes becslés adatai és az ár- 

"1. Kafora 7Bánk-bán. (Beöthy Zs.) 2. M. 

6. Sibslnss. Humoreszke, 7. Ue Amicis. A bor. (Tóth B.) 3. Zrinyi Szigeti veszed. (Bánóczi) 60- *. Aaserter-Eo- Trilby. (Fái B.) 71. 10. Csokonai. Dorott a. (Négyesy. 

z28. 
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are ssn ve. Benakcyük s . Mo .DandiaGy. (Hevesi .) Gracsa G. t . márczius 15. 
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. Tensyso. Arden Enoch CLőrin- hr) Zs. d81 n 
"ö8. Csoallorti Énekek éneke (Rad 

. Salagseb gróf.A medve. (Ambre- 125 zovics D.) 

.Ambrie Zoltán. Hajótőröttek. 57. Meye Kossrád. E é 
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homoródoklándi szolga- 
rgyasi m. kir. járási 
ivatalos órák alatt 

1902. november hó 3. 

SZABADY TIVADAR 
főszolgabiró helyettes, 

vagy : kulcs 

Legjobb, legtartósabb és legolcsób 
- Mindenütt kapható. 

NAA C *A e Kiadja: LAm PEL R. (VWodíaner F. és Fja 
Egyes szám ára 30 filér. * 

k j beszélések. (Mikes L 
egyéb elb. költem. (Radó A 67. K. *5. Kisfaludy K. A kérők. fgsőthy.) oe 

cs. és kir. kdv. kön 
,A 

A zárjelbe tett név a forditó, illetve a köcrebocsájtó neve. 

Az arany.csináló. 

thlén Gábor élet-1 
(Rákosi V.) Ujabb 1 
F. Pályám emléke- 

öldi Szinész-hi 
Aray 

náról. /181-192. 
188. pácss képes krénála. Madasár 248. Nelas: 

á 

I. (Szemei 
240. F. 89. Conas Je. Doktor Holmes 250. FPesd, kalandjai. L or T.) 

k és egyéb törté. 
Vános siralmas króni- 135 K. kája. (Angyal 

,Arany, Toldi. 
oliére. A fösvény. ) "zz2. kaé. A fekete vér. 73. Blséare. 

T74-75. A 
ből. (M. 

) 
. seres 

Hevesi S.3 137-139. 
1938. Kókas Mő.. T 

ravcsik Géza) (isk. ki kos. Perikles(Kacskovi rany kisebb költemén oravcsik.) (Iskolai kia 141, Fos K. Rejtelmes történetek. 
A Fram utja. 

78. Naes Ev z0 A szánút. (Bró 

(Kardos Albert.) *80. Bracco. Pietro Caruso 

et 

198. Me. 

148. Tózt k A 
147. Ssadóné Nogáli 

Károb, vig elbeszé- 

Parasztbecsület. Radó.) 81. Mikesáik 
tte.(Bottlikné Töl. 

.(k A. ealok.(Kovács 3 s0t 
is. Krisztus követé- oros szerelem. (Radó) 154. %ókas M. Ne 206. Kzzór 2 207 / vi . E k. logatott beszéd ő Hes 

208 H. G. Wetis. Dc. Moreau k 

A kis tol és e i. Élete és cibeszélései. (Marozi 1 na) 
költészete. omogyi Gyula.) Feis 

zz 
(Bánóczi Józset. 

. . *oss. Manfréd. (Arányi E.) . Matiláe Serao. Lán 
4. Ága: Adolf. Violka Vera. *84. spz. i 
25.Szrdos ésNz cVáljunk el.(Fái) 85. b 20. Deák F. fő61iki első felirati 86. Tolnay Lajos. An 
beszéde. 

87-88. . Aésckylos. A lelánczolt Prome- J.) thoüsz. (Zlany Károly, eg8. 
e 

sze. áreony Madászíörtánetek. 
. 

rger Bzrvisre, Bo m-élet. k (Radó A) 
92. Kiellas 

am 30. Béla király névtelen jegyzójé- 9s. TVelle. 
. aras. H. rész. 

. 
es. kel 323. Eosrges. 3 elbeszélés Hevesi.) 6. 24. Szzöofozka Miká 

I. rész. 158. Petdfi. versei.(Szinnyei é el, 
. Különös történetek .T. Fenyvessy Sz) 

ogatott elb (Radó' .(idősb Markók, Fras- 
és 

os Csélte. Csiha- 100. 

A kitály házasodik. ogkáoke- a 
cssiá. Kisvárosi történetek. 100 iméből. (Mora áb keca (erácak) ,ós naz z. nnnviák méselnai meny. Ts, kiad, 

czikkek 1j4. Mo 

213. Muliatuli. Szaldzsa és 
163, Fetőg. A hel 

netek. (Gábor Ignácz.) 
8. ere. 

ég kalapácsa. János vítéz. Bánccz pá . Jóka y L.) (dsk, kiad.) Oth lenczei mór. (Mikes Lajos.) elvények Toldi 1664 280. Pezdi. Hazs és szabadság 1 
1ő. Zrényi. Alum. (Ferones z.) ervé *mó. Bodrogkozi key e Bársony Isiván. Szól a puska. történetek. 

282. Macterlimek Manrice. A hi 

218. 4sgol etbess. tára. ie, Merelek, —Becke.) (Marquis e 
cskovics Kálmán.) 

1. Radő A. Dante evsskij. A játékos 

Botcsinálta doktor. 109- bányi Árpád.) a . Kókai M. Emlékbeszéd Rudolt 115. Vi- Benedek. v. 
trónörökösről. 

171. Perág. Táj- é 
172. ryesssre milliói. (Domo dő Amtai. Két olasz k 

175. ókai M. Kisebb 

temén 47. Koszoa A. vi 
. sey 48. Duft Az erkölcstele. 

B.) 117. Ke 

kai 118. Ö os- a(Ambrozovics) 119. Saloz ina. A szerelemnél. (Tóth B.) k agyar zenevilágból. 
. Cseres M. Históriája, Angyal.) 177 

srai K. uszárszerelem. 1e1-122. 4a 

230. Pető 

52. Magyar népballadák. ekaz) Szent-László üve 

Kdmorsd Rostan 

128. Ibsen. A társa 

dé Bergerac (Ábrányi E.) as énel). Ford. B. Szabó B 

54. Fáy válogatott meséi. (Badics.5 

33-2 

Ss ere. Coriolanus. Radó.) ) [181. Petőfi s. vegyes költeményei. Csobáncz. = Tát 
182. Heize kőölt. 

Minály és hitve. 126. Tolszz %. 
ifju szenvedése. (Hevesi S) . ókai. Helvila. Me

gr
en
de
lh
et
 

T
E
G
H
 

ületés. Amerikai . 

183. Vanderheym l. Abessziniában. (Brózik Tarcsai. Dönk vit Tean Racine.Phae Balassa tá, v teményei. (Erdélyi as7. keskz 
Nyomtatott a kiadó- és laptulajdonos Betegh Pá 

(Szabó E. 
127. Becsky L. Amerikáb 

ogoo-Falusi atogopygk(Szabó) 
128. Eyz. . Kölcsey vá ogatott beszédei. 129. Kőbo. erscég. Elbeszé. k. 

ez Pke. Újjászt 
d30. Fe . melvények. (ör. Váany A0 

épes és mesés 
kön yvek, valamint más 

karácsoni és alkalmi ajándékul legalkalma- sabb tárgyak a „SZÉKELY- UDVABHÉLY- kiadóhivatalá- ban kaphatók. — 

b szappan. 

ŐNVrÁRR 
Szerkeszt: RADó ANTAI Minden füzet egyenkint kapható. 

X. Gertie 
Ferencs 

vények.) 
akci 

2ö1. kép (Andor J.)Margitka sao- 252 Gok 
brozovi 

éelég. A Dsungel kön; 2855 csia elb Tőh táva. I. r 
fossy Zebu- 28. .. A vogös tt –258. Brá- őö 

levelei Mindenváró Adámhoz. Lándor T.) vörös árat él farkas (Radó A kirán r ásse 
. as n Némeselbeszélák He. e 200--264. óls Ve 

Hoffmann. Mackay. (Alorander E) az uj földesur kágntotrés b ekerenkev (Bánóczi J.) 197. Eród, Sáse albssTojak. zes banselén, .-. Örvény és egyé Zvsésé. (Züabi Kis E.) Katona "204-205. Tolszto/ Leo. A sötétsé 
206-07 oráma. kerg Vi. 

Sándor.) 

z erdő. Regény. (Lánder TI ar. éroly. Scilágyi Mi- [ 208. Sa me. Catilina összeesíü 
hs s atás ts d. Kazincay Ferenci dsék oee vol . zrsd, Al saránv. Malva. Hib- 
(Gábor ácz.) 

szélés. artin,) 
Clarles Dickeme. Vázlatok. For- 270, Pezőfi. Barátság és szerelem II. 

totta Tés oány M.) (ferencsi 7) Tuli Ödön Népelvel. 
206. 4.d... rnyékalakok. 27. 1-72. Appónyi e 

25. er Ignács. Képek a ség ak sár at va . 
a „Téli Éj -ból. (Ra . 

e 
. Ksde. Sásdor. Ghitta. Szinmű. Bakab Ae 
Az otthon vi ból. 

atyafiak. 

ello, a ve- dor. 

281. Kenséc. 

vatlan vendég. —– A vakok. (Dr. 
sré Hassoínvaszs. A Marquis Géza. Komocr Gyula.) 288. zőkas aár. Márczius 18ki 

áf. Az apostoi. Jakab Ö. 

. 285. Ugyanaz II. sorozat. ák K. A jó palóczok. . 
nam 

206 Pierre Lori. Tűnő képek (Dr. 286. eamme Mai. A kikről szól a krónika. 5 E fal 287. Plutarchos. C. J. Cacsar. 727 Kázci Srn0, agyse Króni- .ogs Kacskovics k. és Jula 
. sai . kája. (Császár Mihály 288-289 Szakspere. Romeo Ford, (Telekes Béla) 

298. Bejzedtel Elek. Apró történetek 
. 

Ckarles ae Berkeley A kis 290. Perdi, Haza és szabadság, - 
márkiné. dándor ölk 291. ókai Mó,. Petőn Sán 1 beszélő költ. 1. (Radó v) 202. gzors. Változatok a G huron. Cyranó 293-294. Vergilins, Aeneis. II. füzet. 

Benito Percs Galdee. Radó-Tóth.) a, (Radó Antai) ldgek smpl- Cröndes Éfi. Románczok. Lenkei H. vidékiek, (Sza Zgilises Aeneise. 1. 1-5. ének or emkee Elhibázott élet és óti ávi ó-Tó 
. rg éaytnd knót 297-298. p. ergilius. Aeneis. HI. fűz. 

z40. Perá Elbeszétő költ. II. (Radóv) g 241-245 Mikszá:k.Sz.Péter e " Sz46. Háófehéske. (Bródy Sándor.) 290. Goarki/ M, Huszonnat és egy 
d7. Mserikz edőeszélge 

1-12. ének). Ford. Baróti Szabó sernyője, ávid. Szótárral. (Radó-Tóth9) 
Sz. Angol- 800, Dócsi Kafos, Csokonai. 

—
 

nyból. Iak, t ILesa költeményeiből. Felai 

a77-278. Mikszár Kálmsd.. A 
zesrve. Germánia. (Toneli 

szózatok - A szebadságharczból, 284. Ambriss Zoltán. Borzseny 
222. Corsan Deyle. Doktor Holszes báró és családja I. sorozat. 

kalandjai. (Lándor T.) II. sor. 

mer 
gyös 

De 
ebb 

mar 

Udv 
mel 
érzé 

szell 
der1 

nem 
rajz 

gyei 

mi 

tur 

) 

—— 

Vört 
emb. 
zatát 

káib, 
Vörö 
és h 
Am 
kezn 
tette 

arra, 
emb 

Örök, 
Péld. 
Mihá 
gazd 
kodá 

anyj 
idejé 

gyóg 
geit, 
csétl 
lett, 
vigas 

egyib 
köny tönyvnyomdajában Szekev


